نهدیيم : 

فى السطور القليلة القادمة قمت بالإبحار فى الكتاب المقدس» للتعرف على إعلانات السيد المسيح له المجد 
عن شخصه وعن لاهوته فى العهد الجديد» وعن صلة هذه الإعلانات بالعهد القديم» فقد استخدم السيد 
المسيح فى إعلانه عن شخصه نفس الصيغة الت أعلن الله فما عن شخصه ف العهد القديم فى سفر الخروج 
(خر 15-14:3)ء وقد استخدم السيد المسيح الصيغة المطلقة والصيغة التوكيدية فى إعلانه عن ذاته. 

إن الكتاب المقدس هو وحدة واحدة مترابطة كله يتحدث عن شخص السيد المسيح ولاهوته سواء فى العهد 
القديم أو فى العهد الجديد» وهذا ما حاولت أن أشرحه فى هذا البحث. 

كذلك حاولت أن أبين أن أختيار الكلمات فى العهدين القديم والجديد» كانت مرتبة بتريب فائق للطبيعة ولا 
يدركه العقل البشرىء» وأن 3١١۲ء6‏ الكتاب المقدس للعهدين هى وحدة واحدة تتحدث عن لاهوت السيد 
المسيح وملكوته ومجده الإلہى. 

هذا البحث أخذ مفى جهد كبير وكنت أنا المستفيد الأول منه 


7 أكتوير 2019م 


موه هو السيد المسيح له المجد 

فى سفر الخروج أعطى الله اسمه بأنه 77۸ أهيه عندما يتكلم الله عن نفسه» وقد أوصى مومى النبى أنه 
يتوجب على شعبه معرفته بالاسم ”777 هوه" « أهيه الذي أهيه 777۸ W۸‏ 7”7۸» (خروج 14:3) و« مہوه 
7 (خروج 15:3) ولا فارق بين هذين الاسمين إلا أن الأول بصيغة المتكلم. أمّا الثاني أي « هوه »7١7”‏ فهو 
بصيغة الغائب وكثيراً ما ورد بنطقه العبراني في (خروج 3:6)ء (مزمور 18:83)ء (إرميا 2:33)ء (هوشع 5:12)ء 
(عاموس 13:4 8:5 6:9) وكل من الاسمين مشتق من الفعل العبراني ”هاياه 27“ الذي معناه ”يوجد أو 
يكون أو يصير“. والاسم « أهيه 77۸ » مترجم في حاشية التوراة العربية ”أكون“ والفعل « هوه 7 » 
مترجم ”“يكون“ ومعناهما ”الكائن“ أو ”السرمدي“ أو “القائم بذاته“ أو ”الواجب الوجود“. فلمَّا قال الرب 
بصيغة المتكلم « أهيه الذي هيه » كأنه قصد أن يقول: أنا هو الذي أنا هو أو أنا أنا (إشعياء 10:43و11)ء 
أو آنا هو هو (إشعياء 10:43). أو آنا الذي لا غيري (إشعياء 8:47) ولا تغيير لي (ملاخي 6:3). وهذا عين ما 
قصده في الاسم « هوه » فقط بضمير الغائب» ولقب أهيه الذى أهيه الذى كشفه الله لموسى النى هو تعبير 
أشمل عن كينونته الأبدية والذى أختصر فى العدد رقم 15 إلى موه وهكذا فقد كانت الصيغة التوكيدية 
لأهيه i”اء‏ هع فى اللغة اليونانية فى زمن السيد المسيح معادلة لكلمة يوه العبريةء فقد أتخذ السيد 
المسيح اسماً من أسماء الرب يوقره الهود وهو اسم مقدساً لدرجة أنه لا يجرؤ أى مهمودى على النطق به 
وهذا الاسم هو مهوه”. 


وأشير 7۸“ ضمير يعود على حسب كلمات النص و معناه : الذى هو , that", "who", "which","‏ 
"where‏ ". والحقيقة يوجد أبحاث كثيرة عن معنى هذا الأسم ولكى نستطيع أن نفهمه هو فعل الكينونه 
او verb to be‏ يعنى a"‏ | ٥س‏ هھ اء وینطق أهیه آشیر أهیه یعنی أنا هو الموجود بذاتی ٤٤‏ عtءا×م‏ fامء‏ 
وحاولت الترجمات الأنجليزية الأخری أن تترجمہا ع" عط t۸١‏ سه | يعن أنا الكينونه ۾ lam who cause to‏ 
مط أو آنا سبب الوجود وعندما أستقروا على ترجمتا الحرفية ( آنا هو الكائن بذاتى والمقيم لكل كيان)ء 
نستطيع أن نلمحها من اليونانى فعندما ترجموها فى الترجمة السبعينية للیونانی: یجو أیمی »ام ٥ع٤‏ 
( 1 0 ) وتعنى "أنا هو الذى هو" أى الكينونه أو الكيان القائم بذاته والمقيم كل كيان» ف حين جاء 
هوذا ليسلمه مع العساكر سألهم يسوع من تطلبون قالوا: يسوع , قال : انا هو ( ایجو ایمی ۴g e٣‏ 
E1(‏ 8۷00)ء فسقطوا على وجوههم فكان المسيح بقوله هذا يعلن لاهوته وأنه هو يهوه. 

ومن الملاحظ أن الاسم الکامل لله 77۸ W۸‏ 77۸ أن الثلاث کلمات تبداً کلہا بحرف الألف ( أ١‏ أ) تمام 
الكمال» فالألف هى بداية البداية أو قبل البدءء أما الخلق فيبداً بحرف الباء 7°2×“3 ۸73 077۸ 
بريشيت برا إلوهيم ( ب ب أ)ء وذلك لأن الخلق ناقص ويسعى نحو الكمال. 


1) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد -شحادة ص 179 


فقال موسى لله 5777# ها أنا آتي إلى بني إسرائيل وأقول لهم إله آبائكم أرسلني إليكم. فإذا قالوا لي ما 
اسمه» فماذا أقول لهم ؟» فقال الله 2777¥ لموسى: أهيه الذي أهيه 727¥ »0# 777¥. وقال هكذا 
تقول لبني إسرائيل: أهيه 77¥ أرسلني إليكم. وقال الله أيضاً لموسى هكذا تقول لبني إسرائيل موه ٠1‏ 
إله آبائكم» إله ابراهيم وإله إسحق وإله يعقوب ارسلني إليكم. هذا اسمي إلى الأبدء وهذا ذكري دورٍ فدور 
(جيل لجيل» إلى جيل الأجيال) (خروج 13:3 - 15). 


ويذكر الدكتور محمد صالح توفيق: أن 72¥ 0¥ ¥[ هى ترجمتا "آنا الذى هو آنا" أى: الكائن الذى 
يكون» فمن المعلوم أن الكلمة 7# هى فعل مستقل دال على التكلم تعبر عن اسم الله حينما يتحدث عن 


نفسه"ء وورد فى ترجمة سعديا بن جاؤون الفيومى: الأزلى الذى لا يزول. 


السؤال الآن: هل ذكر العهد الجديد بأن السيد المسيح له المجد هو مهوه؟ 

1-قال متى الرسول أن يوحنا المعمدان قد شهد أن المسيح هو يهوه : 
"قان ها هُوَ الَذِي قيل عَنْه يإشَعياءَ التي صَوْتُ صَارخ في ابي أُعِدُوا طريق الرَب. اصتَعُوا سُبلَه 
غ 6 وق مقر ادو ت الو ت ان ق ا اعون ا و 
في الْقَفْرِ مسَبیلاًلإلہتا. 27 77× 727723 177135 7 7 3 70 77 (إش 3:40). 
فمتى الرسول يقول هنا ان يوحنا المعمدان قال انه جاء ليعد طريق الرب (يهوه )7١7”‏ اى انه مرسل امامه 
ليد طرقة. 

2-كذلك أيضاً القديس مارمرقس الرسول» قد شهد أن السيد المسيح هو يوه " بَذءُ إِنْجيل ٤‏ 
اليح ابن الّه: كما هُو مَكُتُوبُ في الأنبياء: «ها أت سل أَمَامَ وَجْهك مَلاكي الَذِي ي ريك قَدَامَكَ." 
2و ی ‏ وردت الود ندا اا لای فيي الطريق أَمَامِي e‏ 
الَدِي تَطََبُوتَة وَمَلاَكُ الْعَهْدِ الَدِي ثُسَرُونَ به. هُوَذَا يَأتي قال رب الْجُنُودِ °37 ا7 5۸8 5د77“ 
DDN DININ N37 N2 DWP DININ TNT 2N NI3? ONIN) °35‏ 
7 8 7 838" (ملا 1:3). » طبعا من يلاحظ هنا ف الآيه أن المتكلم هو رب الجنود لانه قال 

ال ارو ادا ل ت الود قال ا ا مَلاكي فَيْهََُ الطْريق أَمَامِي اى امام وجهه رب 

الجنود المتكلم وا ملاك هنا المقصود به يوحنا المعمدان. وهذا هو ما ذكره يوحنا المعمدان عن نفسه "أَنْثّمْ 
اَنفُسُكُم َشَهَدونَ لي اي فَلْث: لست اتا السيح بل إِلّي مُرْسَل أَمَامَه." (يو 28:3). 

3-كذلك القديس لوقا يذكر أن زكريا الكاهن شد ليوحنا المعمدان قاتلا "وَأنت أا لصي تي الْعَليّ 
تُذْعَى لأَنّكَ تَتَقَدَّم أَمَامَ وَجه الرَبَ لِتُعِدٌ طْرْقَة.) (لو 76:1). 


2) تفسير التوراة بالعربيةء» سعديا بن جاؤون بن يوسف الفيومى ص 202 


4 كلك القدن حاتجي مد أن الس ام و فة موه فق دكن لا دا 
اَن يُؤْمِنُوا. لأ إِشَعيَاءَ قال أيْضاً: «قذ اع عَيْوُم وَأعْلَظَ فلوم لِتَلا بُبْصِروا بعُيُونهم وَيَشُعُرُوا بقُلُومِم 
وَتزجغوا فَاشْفُِم». قال إِشَعيَاءُ هَذَا جين رى مَجْدَه وَنَكَلَّمَ عَنْه." (يو 12: 41-39). 
ولنری ين ورد هذا فى سفر إشعياء النى: "... رايت المَيَدَ جَالِساً عَلى كُرْمِي عَال وَمُرتفع وَأَذيَاله تملا الْمَنْكل. 
السَرَافِيم وَاقِفُونَ فَوْقة ... وَهَدًا ادى ذاك: «قدوسن 177 قدوس ”17 قدوس 77 NTE‏ 
E CS AARNE‏ 0 شل ون ھن ا چ 
«هَتَنَذا أزسلني». فَقَال: «اذهَب وَقل لهذا الشَحْب: اسْمَُوا سَمْعاً وَلاً تَفْهمُوا وَأَبْصِروا إِبْصَاراً وَلاً تَرفُوا. 
فَْشمىی»." (إش 6: 10.9.8.3.2.1)'. 
من ضمن الأدلة على أن السيد المسيح هو يهوهء ما ورد تي (إش2:12) لأنه يقول: "يا ”7 وة 717 صاز 
ل حلاصا ”7 777 77 7 ". بمعنی أن "يوه" صار خلاصًا. ولم يقل فقط إن يوه قد خلصني 
أو إنه هو المخلّص» بل قال إنه هو نفسه صار لي خلاصًا. وقد كرر عبارة "هوه" فقال "ياه يهوه" لأنه يقول 
إنه هو نفسه صار خلاصًا. فالسيد المسيح هو المخلص وهو الخلاص» هو الكاهن وهو الذبيحةء هو اليكل 
وهو القربان» هو الراعي وهو الحمل. لا يفوتنا هنا أن نتذكر العبارة الواردة في إنجيل يوحنا "وَالْكلِمَة صَارَ 
a a ENS EES E SN a E aS OE E‏ 
يمكن أن يتألم» وأن يُصلب» وأن يموت» وأن يقوم من الأموات» وأن يصعد إلى السماءء وأن يجلس عن 


The Propositions of the Zohar, cap. xxxviii, Amsterdam ¢ T. Laetsch, Bible Commentary: Jeremiah, p. 195 (1 


ed. - emphasis mine 


(3x7 = 21 & 21 × 4 = 84( 


21 1 1 1 


NIIN UK I\'ıIK 
| AM that IAM 


حيث تم حساب قيمة حرف 5١‏ بحسب ترتيبه بين الحروف وهو 21 


ولنلاحظ المدلول العددى للحروف هو لكلمة 7# أهيه يساوى 21 والذى هو ناتج العدد 7×3» حيث أن 
الرقم 3 هو يعبر عن الثلاث الأقانيم الإلهيةء أما العدد 7 فيرمز إلى الأسبوع الأول من الخليقة (ستة أيام 
الخليقة وبوم الراحة)ء أما كلمة أشير المدلول العددى لها يساوى 42 والذى هو ناتج 7×2×3» حيث أن 
الرقم 3 كما ذكر يعبر عن الكمال الإلمى فى الثلاث أقانيم الإلهيةء أما الرقم 2 فهو يعبر يعبر عن الأقنوم 
الثانى وهو أقنوم الإبن وهذا الرقم أيضاً يعبر عن الشركة أما الرقم 7 كما ذكر فهو يعبر عن سبعة أيام 
الخليقةء بذلك يكون المدلول الروحى ل أهيه أشير أهيه هو وحدة الثالوث الإلهى والمساواة بين الأقانيم 
الإلهية الثلاثة فى الخصائص الجوهربه". 

وف العهد الجديد نجد أن السيد المسيح الذى هو رب الشريعةء فى (مت 37:5) فى الموعظة على الجبلء 
عندما قال السيد المسيح : "بل لِيَكُنْ كلاَمُكُم: َعَم تَحَمْ لآل . وَمَا راد عَلّى دَلِكَ فَيْوَ مِنَ الشرير"» نجد المجموع 
العددي لهذه الآية هو = 9261 = 21×21×21= 9261 » 

715 TEPLOOOV + 1920 TOUTODV + 25 EK + 770 TOU + 778 TOVHPOU + 565 EOTLV} 
0 +373 AO0YOG + 1290 UMHODV + 61 VOL + 61 VOL+ 470 OU + 470 OU +370 TO +9 82 + 
{9261 = 1205 EOTO +9 8E + 70 

لاحظ مدى الإرتباط بين هذه الآيةء وبين أهيه الذي أهيه 77¥ 0# 7# كما سبق شرحه. 


المؤلف 


Alef X = 1 Tet D = 9 Pe 2*7 = 0 
Bet 2 = 2 | Yod " = 10 | sad 5= 0 
Gîimel J = 3 | Kaf 2 3 = 20 | ۳ = 100 
Dalet > - ا وو - 5 دږ‎ ٩ = 0 
He Il = 5 | Mem @ D3 = 40 | Shin J = 300 
Vav 1 = 6 | Nun J = 50 |e 1 = 400 
| zayin = 7 ا‎ 0 a é0 | 
| Het Fo 6m 5 | | 1:1 تکوین‎ 
PKT NN aMùT NN T2N N3 NUxK¬3 
904+200+145 400+16  40+10+40+300+5 400+1 40+10+5+3041 1+200+2 400+10+4300+1+200+2 


في البَدءِ حَلقَ الله السَمَاوَاتِ وَالازْضَ 
X 7/3 = 271‏ /3 


حيث تم حساب قيمة الحروف 73 37 
بحسب الترتيب الأبجدى لها 17377 ”ل 
المسي يسوع 


العددية للآية الأولى من سفر التكوين»ء يسوع × المسيح = ”0۳ × ¥137 = 37 × 73 = 2701 = (تك 1:1)ء 
إعلان الرب عن ذاته فى العهد القديم بعبارة "آنا هُوَّ°38 ۸7" نجد أن القيمة العددية لها = 37 = ”ا 
وقد تكرر هذا الإعلان فى مواضع كثيرة فى العهد القديم منها : ( تث 39:32؛ 6:5 » قض 11:13 » إش 4:41 ؛ 
3 ¦ 13:43 ؛ 25:43 ؛ 4:46 ؛ 12:48 ؛ 12:51 ؛ 6:52( . 

وف سفر الرؤيا : "قَاِلِنَ بصَوْتٍ عَظيو: «مُسشتجق هو الْحَمَل المذبوئ 


AšıoV EOTLV TO QPVLOV TO 


0۷م أن ياح الْمْدْرَةَ وَالْغتَى وَالْجكُمَة وَالْمُوَةَ وَالْكَرَامَة وَاَجْدَ وَالْبرَكةً» (رؤ 12:5)ء فالسيد 
المسيح له المجد الذى هو مستحق القوة والمجد والكرامةء (مُسْتَجق هُوَ الْحَمَلْ الذْبُوحُ 10 £2011۷ ۸510۷ 
)P۷10۷ 10 6 PHENO‏ مجموع الأحرف هو یساوی = 2701 . 

كذلك فى سفر ميخا "صمَوْث الرَبَّ يادي لِلْمَدِيَة وَالْجِكُمَة ترى اسْمَكَ: «إسْمَُوا لِلْقَضيب وَمَنْ رَسَمَه 20" 
N 1 N7 TY‏ 7 7 0۵ ۵7 7 (میخا 9:6)ء نجد أن المجموع 
ادق اه او ا ا 


كما هو موضح بالشكل وإذا قمنا بحساب القيمة العددية لحروف سبعة وثلاثين مرة ثلاث وسبعون باللغة 
العبرية فسوف نجد أن مجموع هذه الحروف يساوى 2368ء وهى نفس القيمة العددية ل ×01010Ç.‏ 
6 إيسوس إخرستوس باللغة اليونانيةء الذى هو" ألرَارعٌ يَزْرَعٌ الْكلِمَةَ 10۷ 0۷ى6]£10 û‏ 
1 0۷0۷" (مر14:4)ء لاوالذى المجموع العددی له أيضاً يساوى 2368 . كما هو موضح بالشكل 
أسفل 


Thirty Seven times Seventy Three 
UI?WUI D'JX3WU D'NYO Y3UI D'UI TU 


300 6 30 3006 40 1070 2 300 40 1040 70 80 70 2 300 6 4010 300 6 30 300 


= 8 


Jesus Christ 
INOOUG XPIOTOG - 2368 


10 8 200 70 400 200 600 100 10 200 300 70 200 


كذلك عبارة إلى الأبد 27(9771 باللغة العبرية والق ذكرت فى مواضع كثيرة من العهد القديم» القيمة 
74 146 


f 2‏ |“ َ . 8 ڪڪ ڪڪ X‏ 
العددية نجد آنا تساوى ضعف الرقم 2368 X7 aK‏ 


وكلمة ( a‏ عولام ) اسم مفرد مذکرء وي حالة الجمع ) mY‏ عولامیم)" وجاءت هذه الكلمة ٤‏ 
العهد القديم ( ٤۳۷‏ ) مرة» منها بصيغة المفرد a‏ 5 مرة مثل ( تك 12:9 ؛ 15:13 خر 17:12 » تث 
3 .»مز 51:18)» ووردت اکا رک 98 الجمع 2 مرة مثل (إش 9:51. مز 6:77 ؛ 2)13:145. 


632 قاموس قوجمان . قاموس عبري - عربي » ص‎ )1 
1570-1567 "AY «A -Y Ww 3 “WT ETP WW FR (2 


Alfa Aga 3 5 1 E | iho P p = 100 Jesus 


Beta B B = 2 | Kappa K Kz 20 Sigma 3 OC = 20 I GOD 
Gamma 7 2 3 | Lambda A ۲۴ xz 30 | Tau E T = 300 1 6 
آ 2 ا‎ EE 10+8+200+70+400+200 
Delta A0= 4 My M = 40 سا‎ YU = 40 -888 (24 x 37) 


Epsilon E& = 5S |Ny NV = 5o Fi O ¢ = 500 
ك‎ = 60 | XX = wo Christ 


Zeta ZE = 7 | Omikron O = 70 P5 py y= 700 lOTO 
1 XpPIOTOG 

2 | 600+100+10+200+300+ 70+200 

N AE 1480 (40 x 37) 


Stigma’ ¢ = 6 |X 


Eta Hn - 8 |Pi 


Theta @0Û = 39 | Koppa’ 


وف سفر إشعياء : "مَنْ فَعَل وَصَتَعَ دَاعِياً الأجيَال مِنَ الْبَذْءٍ؟ تا الرَبُ الأول وَمَعَ الآخرينَ انا هُو °3۸ ۸771" 
(إش 4:41)ء نجد أن إعلان الرب عن ذاته ب (أنًا هُوَ °38 ۸17) المجموع العددى لها = 73 الذى هو يساوى 
المجموع العددى .0106106 المسيح بالأحرف اليونانية للعهد الجديد. 

كذلك فى سفر التثنية :" لأَنّ الرَبَ إِلهَكُمْ هُوَ إِله الآلهَة وَرَبُ الأرَاب الإلة العظيم ۸ 7737 الجَبَار المميبُ 
الذي لا يَأخْدُ بالؤْجُوه ولا يَفْبَل رَشْوَةٌ " (تث 17:10)ء نجد أن عبارة (الإلة الحَظيم ۸ 7737) مجموعها 
العددي أيضاً يساوى = 73 . 

ففى إعلان الرب عن ذاته فى سفر ملاخى " انا الرَبُ لا تَر" (ملا 6:3)» هو هو نفسه الرب يسوع. 


سے 


أا لَب لا أتَعْيْرْ (ملا 3:) 
IW RS 97 SR‏ 


Inco 
888 


وكما ذكرنا أن المجموع العددى لإسم 110006 يسوع فى اللغة اليونانية يساوى 888 . 
كذلك نجد فی سفر المزامير: فى (مز 2:19) "2207 5050 7۸7733 أَلسَمَاوَاث ثَحَدّتٌ بِمَجْدِ الله" أن 
القيمة العددية للأحرف العبرية هى أيضاً تساوى 888 . 


لكن نريد أن نعرف ما هو القصد الإلهى فى أن كلمة يسوع ”7ل بالعبرية مجموعها يساوى = 37 أن كلمة 
O‏ 


الآتی : 


كلمة صليب 7ا37 فى اللغة العبرية يساوى = 37. ولترى الرقم 37 دلالاته اللاهوتيةء وأهمية دراسته فى 
الكتاب المقدس» وما يشير إليه هذا الرقم : 
فنجد أنه تكررت التطويبات فى العهد القديم 37 مرة فكلمة طوبى 07۸" والق يساوى مجموعها العددى 
=73x7 = 511 = 10+200+300+1 =‏ 511 


1 مز1:1 

2 مز 12:2 
3 مز1:32 
4 مز 2:32 
5 مز 12:33 
6 مز 8:34 
7 مز4:40 
8 مز1:41 
9 مز 4:65 
0 مز 4:84 
1 مز 5:84 
12 مز 12:84 
13 مز 15:89 
4 مز 12:94 
5 مز 3:106 
6 مز 1:112 
7 مز 1:119 
8 مز 2:119 
9 مز 5:127 


ظوبى لِلرَجُل الَذِي لم يشلك في مَشُورة الأشرار 
ظوت لجَويع الْمُتكلينَ عَلَيْهِ 

ظو لِلَذِي عفر إِنْمه 

وټ لِرجُلِ لا َيب له الرَبُ حَطِية 
ظوبى اة التي الرَبُ لها 

ظو لِلرٍڄجُل الْمُتوَگل عَليِهِ 

ظوټې لِلرٍجل الَذِي جل الرَبَ تكله 
ظوبی لِلَذِي يَنْظر إلى الْمَشكين 

ظوب لِلَِي تختازه 

ظوټ لِلسَّاکِنِينَ في بَيِيِكَ 

ظوټی لئاس عِرْهُم بك 

ظوبى لِاإذْسَانِ الْمُتَكِل عَلَيْكَ 

ظو لغب الْعارفينَ الْهُتاف 

ظوټ لِلرَجُل الَِي وده 

ظوب لِلرَجُل المُتقي الرَبّ 

ظوب لِلْكملِينَ ظريقاً 

ظوت لِحافظي سَهاداته. 

طون لِلَدِي مَل جُغبته مِنْهُمْ 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


مز 1:128 
مز 15:144 
مز 15:144 
مز 5:146 
ام 13:3 

ام 32:8 

ام 34:8 

ام 2:4 
ام 20:16 
ام 7:20 

ام 14:28 
تث 29:33 
أي 17:5 
إش 18:30 
إش 20:32 
إش 2:56 
دا 12:12 
جا 17:10 


ظوټ للشب الَذِي لَه گھڏا 
طوبى لسغب الَذِي الرَبُ إِلَهه. 
ظوب لِمَنْ إِلَه يَعَفُوبَ مُحِيئه 
ظوت لِإإِْسَانِ الذي يَجد الْجِكُمَة 
ظو لِلَذِينَ يَحْفَظونَ رقي 
ظوټې لانْسَان الَذِي يَشْمَع لي 
مَنْ يحم الْمَسَاكِينَ فظوت لَه 
مَنْ تکل عى الوب فظوت لَه 
وټ لِبَيِيهِ بَغْدَه 

ظوتى لمان الْمُتّقي دائِماً 
ظوبًاك يا إشرَائِيل 

ظوتی لجل يُوَدَبه الله 
a‏ 
ظوتاكم بها الرَرعُونَ 

طوب لمان الَذِي يَعْمَل هذا 
ظوټی لِمَنْ يَلتَظر 

طوتی لَكِ ايها الأَرضُ 


كذلك نجد أن عبارة [ رب الجنود إله إسرائيل ”77 1۸3¥ °7۸ ”7۸02 )» قد تكررت بعدد 37 مرة 
فى العهد القديمء كما هو موضح بالجدول 


إر 3:7 20 
إر 21:7 21 
إر 15:9 22 
إر 9:16 23 
إر 3:19 24 
إر 15:19 25 
إر 27:25 26 
إر 4:27 27 
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إر 18:35 
إر 19:35 


إِر 39: 


إر 15:42 
إر 18:42 
إر 10:43 
إر 2:44 
إر 11:44 


9 إر21:27 28 إر 25:44 
10 إر2:28 29 إر 25:46 
11 إر 14:28 0 إر 1:48 

12 إر4:29 1 إر 18:50 
13 إر8:29 2 إر 33:51 
14 إر21:29 3 2 صم 27:7 
5 إر25:29 4 إش 10:21 
6 إر23:31 5 إش 16:37 
17 إر14:32 6 صف 9:2 
18 إر15:32 37 1خ 24:17 
19 إر13:35 


كذلك الكلمة العبریة 77۸ والتی تعنی (أنا کون ۳ ا) نجد آنا قد تكررت فى العهد القديم بعدد 37 مرة 
بالتمام» كما هو موضح بالشکل التالى : 
لا أن نفس الشيء حدث كذلك مع عبارة (۱۸۷ أنا أكون £111 ۷0(0)» والق فما إعلان ألوهية السيد 


المسيح كماسيتم ذكره بعد: 

1 تك 3:26 0 حز 11:14 
2 تك 3:31 21 حز 24:34 
3 خر 12:3 22 حز 28:36 
4 خر 14:3 23 حز 23:37 
5 خر 14:3 24 هو 9:1 
6 خر 14:3 5 هو 4:11 
7 تث 23:31 26 هو 5:14 
8 يش 5:1 7 زك 5:2 
9 قض 16:6 28 زك 5:2 
10 2صم 6:7 29 زك 8:8 
11 2صم 9:7 0 مز 21:50 
12 2صم 14:7 1 مز 8:102 
13 إش 7:3 2 مز 30:8 
14 إر 4:11 33 مز 30:8 
5 إر 7:24 34 1أخ 5:17 
16 إر 22:30 5 1أخ 8:17 
17 إر 1:31 6 1أخ 12:17 
18 إر 38:32 37 1خ 6:28 
19 حز 20:11 


يرد تَفْيِي. مَهْدِيي .... (مز 3:23) 
4 × 37 = 888 = 440 320 128 
ددس «سادد ”درد 


وَهُوَّ مَجُرُوح لأْجْلِ مَعَاصيتًا مَسْحُوق لأَجُل آثّامنًا (إش 5:53 


632 65 946 108 18 = 1369 = 37 xX 7 
3°31) NSD jwon nD RI1 


كذلك فى نبوات العهد القديم عن السيد المسيح له المجد» نجد أن نبوات كثيرة منها كما هو موضح بالشكل 
السابق» أن ال مكون العدد لها هو 37 مثل نبؤة إشعياء النبى " وَهُوَ مَجْرُو لأَجْلٍِ مَعَاصِيتًا مَسْحُوق لأَجْلِ 
آتًاِتا" (إش 5:53) المكون العددى لها يساوى = 37×37 كذلك فى سفر المزامير " يَرْدُ تَفْيِي. مَْدِيني" (مز 
3) نجد أن المكون العددى هو يساوى = 888 الذى هو المكون العددى لإسم 110056 يسوع بالحروف 
وا2437 . 

كذلك فى رسالة معلمنا بولس الرسول إلى كولوسى " ألَّدِي هُوّ صُرَةٌ الله عَيْرٍ المثظور" (كو 15:1)ء نجد أن 
المكون العددى ( صورة × الله ) = 37×37» كما هو موضح بالشكل» والذى هو يساوى حاصل ضرب قيمة 
إسم ”الا يسوع باللغة العبرية 


)15:1 آلّذِي هُوَ صُورَةُ الله عَبْر النظُورٍ (كو‎ 
885 484 =1369 = 37x7 
Oç EOTIV EIXWY TOU OEOU TOU COPCTOU 


فالسيد المسيح الذى هو صورة الله الغير منظورة (كو 15:1)ء هو نفسه الذى خلق آدم على صورته حسب 

ما ورد فى سفر التكوين الأصحاح الأول "وقال الله (2”77¥) نعمل (3لإ7) الانسان على صورتنا 

(13¥3) كشمنا (132277). فيتسلطون على سمك البحر وعلى طير السماء وعلى البهائم وعلى كل 

الارض وعلى جميع الدبابات التي تدب على الارض. 27 فخلق الله الانسان على صورته (2لاأدأ(). على 
ة الله (<¥ 5 8 37) خلقه. ذكرا وان خلقهم.) (تكوين 26:1 -27)". 


االمؤلف 


كذلك فى الرسالة إلى غلاطيةء "إِبّي أَتَحَجَب أَنَكُم تَنْتَقَلُونَ هَكذا سَريعاً عن الَّذِي دَعَاكُم بنِعْمَة السيح إلى 
إنجيل آخَرَ." (غل 6:1)ء نجد أن عبارة (نعمة المسيح (xakpıtı XploTo‏ نجد أن المجموع العددي لها = 
1 = الذی هو یساوی = 37×73 = 2701 


إّي أَعَجَب أنَكم تَنْتَقَلْونَ هَكَذَا سَريعاً عَن الَذِي دَعَاكم بنِعْمَة اليح إلى إجيل آَحَرَ 
( غلاطية 6:1) 


YapIT1 XPILOTOU 
37 X 73 = 2701 


وى سفر الرؤباء " قائِلِينَ بصَوْتِ عَظيم: «مُسْتَجقٌ هُوَ الْحَمَلُ الَذبُوح اَن يأخْدَ الْمُذْرَةَ وَالْغِتى وَالْجِكُمَة 
وَالْقَوَةَ وَالْكَرَامَة وَالَجْدَ وَالْبَرَكةً" (رؤ 12:5)ء نجد أن عبارة (مُسْتجق هُو الْحَمَل المذبُوحُ ĞËLOV OTL TO‏ 
(COVLOV TO EOPQYHEVOV‏ والتق هى تشير إلى السيد المسيح له المجدء نجد أن المجموع العددى 
دة الحارة <2701 = الدى هو يساوي = 537۸73 2701 أيخباً: 


)12:5 مَسْتَحقّ هو الْحَمَل الْمَدبُوحُ (رؤيا‎ 
ÛĞE1OV EOT1I TO OCPVIOV TO EOPOYMEVOV 
2701 = 


كذلك فى سفر التثنية فى نبؤة عن السيد المسيح " يطل كالطر تخليوي ”79 0022 77" (تث 2:32)ء 
القيمة العددية لها = 777=360+269+148 = 777=7×3×37 . 

ورقم 777 هذا نجده فى سفر التكوين (تك1:1) هو حاصل جمع القيم العددية = الله 27777۸ 86 + السماء 
77 395 + الأرض 0×71 296 = 777 . 


1 N 


وفى سفر الرؤيا ورد عن الله أنه : « الكائن والذي كان والذي يأتي ۷06ع] 6× مء ۵ أ)× ۷ ۵ أ ۷ش û‏ 
» (رؤيا 8:1» 9:4» 17:11» 5:16و7). وكل من هذان الاسمين أيضاً مفرد وليس له جمع ولم يستعمل لغير 
الّه. والاسم « أهيه » مترجم بمعناه الحرفي أي « أنا أنا » أو « أنا هو » أمّا الاسم « هوه » ففي غير المواضع 
الوارد فما بنطقه العبراني مترجم « الرب » غير أن نطقه العبراني الصحيح لا سبيل للوصول إليه لأن المود 
الآن في قراءتهم للتوراة لا يجرؤون على النطق بهذا الاسم ويستعيضون عن النطق به بالقول ”الاسم“ أو 


)2:22 في الأسماء كجزء منها مثل « يهوشافاط ”05217 » (ملوك الأول‎ EES Te 
وهو اسم شخص ومعناه الحرقي ”الكائن يقضی“. ومثل « موه شمَّه» (حزقیال 35:48( وهو اسم مکان‎ 
.'“"3 ١7 ومعناه الحرقي ”الكائن هناك‎ 


كذلك عبارة ۱۸۵۷ أنا أكون £11 100+ والتى فما إعلان ألوهية السيد المسیحء نجد أنها قد تكررت 37 
مرة بالتمام فی العہد الجدیدء كما موضح بالشكل التال : 


1 مت 27:14 20 يو 11:10 
2 مت 32:22 21 بو 14:10 
3 مر 50:6 22 يو 25:11 
4 مر 62:14 23 يو 19:13 
5 لو 70:22 24 بيو 6:14 
6 لو 39:24 5 يو 1:15 
7 يو 26:4 6 يو 5:15 
8 يو 20:6 7 يو 5:18 
9 يو 35:6 28 يو 6:18 
10 يو 41:6 29 يو 8:18 
11 يو 48:6 0 اع 5:9 

12 يو 51:6 31 أع 10:18 
13 يو 12:8 2 اع 8:22 
14 يو 18:8 33 اع 15:26 
5 يو 24:8 24 رۇ 8:1 

16 يو 28:8 5 رۇ 17:1 
17 يو 58:8 6 رۇ 23:2 
18 يو 7:10 7 رۇ 16:22 
19 يو 9:10 


كذلك المنارة الذهبية 7727 والتى كانت تشير فى الحهد القديم للسيد المسيح والسرج تشير لأسرار الكنيسة 
السبعة نجد أن القيمة العددية لها تساوى = 373 وهى نفس القيمة العددية (لأقنوم ۸0۷06 الكلمة) 
باللغة اليونانية = 373 


1) هوه بين الكتاب المقدس والمدعين بأنهم شود يهوه» برسوم ميخائيل 


U =21 =3 X7 
UOUUY 5035 IKTKS 
١١١1(07 = المنارة الذمبية‎ = 63 = 3 × 7 × 3 


^O O©>Z افنومالكىة=‎ = 373 


AO0YOG 


والإشارات الأخرى فى العهد القديم لأقنوم الكلمة اللوغوس : فى سفر المزامير "صَوْت الوب بالْجَلالٍ "2٠‏ 
7 3" (مز 4:29). القيمة الحددية لها تساو = 373 

كذلك فى سفر التثنية : فى الآية الى تشير إلى الأقانيم الإلهية ووحدة الجوهر الإلمى : "الرَبٌ إِلهُتا ٠‏ 
8 القيمة العددية لها تساوى = 373 . 

وفى سفر المزامير "صبَوْت الرَبَ بالْجَلال. 7 ”7 7773" (مز 4:29) القيمة العدديه لها= 373 . 


فالإسم الذى اختاره الله لنفسه 777/727۸ فى (خر 15-14:3) هو فعل واسم علم بنفس الوقت» والفهم 
الهودى السائد لعبارة 8111 8۷0 (أنا أكون أو أنا كائن) هو أنه تعبير عن الوجود الأزلى السابق الذى هو 
من الخصائص الجوهرية للّه» ولذلك كان رد فعل الهود لتعبير السيد المسيح 1أ 560 (أنا أكون أو أنا 


كائن) يؤكد أنهم فهموا إعلانه عن ألوهيته» وتعبير السيد المسيح £11 6⁄60 (أنا أكون أو أنا كائن) تشير 
إلى ليس الوجود الذاتى فقط بل إلى التعبير عن الوجود الفعال وذلك لأستخدامه الفعل £1 فى صيغة 
المضارع وليس الفعل £۷٤001‏ فى صيغة الماضى كما فى (يو 58:8)ء كذلك عبارة £111 6(0 لا 
تستخدم عادة فى الحوار العادى بدون وجود خبر أو مفعول به أو بدون وجود 011 ("أن") كما فی (يو 8: 
4 28) فى الاستخدام الطبيعى بنفس الأصحاح» وهذا یؤکد أن فی (یو 58:8) (أنا آکون أو آنا کائن) ھی 
تشير إلى الحالة السرمدية للسيد المسيج» وهى أيضاً توضح التباين مع الصيرورة الزمنية لإبراهيم 
باستخدام الفعل yevEeGOau‏ ("كان")ء وكذلك تعبير السيد المسيح £111 ٤00‏ (أنا أكون أو أنا كائن) 
تشير إلى ليس الوجود الذاتى فقط لكنه يمتد إلى أبعد من ذلك فهو يشير إلى الوجود الفعال والعملى فق 
حياة البشر كما ف (يو 26:4 ؛ 24:8 ؛ 28:8 ؛ 19:13 ؛ 1)4:18. 

وقد جاءت في السبعينية 0600۷ £11 (0⁄غ ویدرك الہود آنا تعني lam gÎ lam he who caused to be‏ 
مط ها caus#‏ مس وترجمعا: أنا هو الذي أقيم الوجود» أنا علة الوجود وسببه» والنسخة الإنجليزية ترجمتها: 
آنا الكائن أو الوجود ع” مط 1٠‏ ۳ة | أو آنا الكينونة؛ ولكن في الترجمة السبعينية تضاف للكلمة 00۷ وهي 
لها دلالة قوية للغاية في الاسم» إذ تعني #ا7” شدًاي أي القادر على كل شيءء» أي الكلي القدرة "وأنا ظهرت 
لإبراهيم واسحق ويعقوب بأني الإله القادر على كل شيء #7 7# (إيل شدًاي) وأما باسمي هوه د 
7 فلم عرف عندهم" (خروج 6: 3). 


1) ضرورة التعددية فى الوحدانية اللإلهيةء د. عماد شحادة ص 200 


ن ما علاقة الاسم اهيه ×00 بالاسم وه 111 ؟ 
الاسم اهيه 77۸ هو بالضمير المتكلم أى عندما يتكلم الله عن نفسهء أما الاسم موہ ٣(7”‏ فہو بالضمير 
الغائب أى عندما يتكلم شعبه عنه كم اختبروه فى زمان ومكان» فبالاسم اهيه 7۸ يشير الله لنفسه ب "أنا 
كائن", وبالاسم مهوه ”7 يشير الشعب إليه بأنه "هو كائن"» والانتقال من العبارة الطويلة اهيه الذى هو 
اهيه 77۸ 0۸ 77۸ فى خروج 14:3 إلى الكلمة الواحدة 77۸ اهيهء يشير إلى أن الكلمة الواحدة هى 
اختصار العبارة الطوبلة ويدون اسلوب تكرار الصفة وللتركيز على 7۸ اهيه كاسم العلّمء فما معن هذا 
الاسم؟ 
1- الاسم اهيه 7۸ يرتكز على طبيعة الله فالاسم اهيه اسم علّم مشتق من صيغة فعل. 
2- الاسم 7۸ اهيه يشير إلى الوجود الذاتىء وبالاضافة إلى أن كون هذا الاسم فى صيغة وزن "القل" 
العبرية فيمكن صياغة الفعل الغير تام 77۸8 اهيه ب "أنا كنت" أو "أنا أكون" أو "أنا سأكون". 
بمعنى أنه لا يؤكد فقط على الوجود بل أيضاً يؤكد على الاستمرارىة'. 
وبذلك يكون: أن الاسم 77 وه هو صيغة مضارع الغائب من "الفعل 77 هوه : كان" » فيكون "معنى 
7 موه : یکون"» وأن "معنی 727۸ اهیه : کون" ویکون ٣7‏ موه هو اسم الله حين يتحدث عنه 


غيره» وأن ( 77# اهيه) هو اسم علم لله حيث يتحدث هو عن نفسه”. 


الاسم « يوه 77 » هذا هو اسم الله في علاقته مع الإنسان» كما أن الاسم « إيلوهيم 7# 2» هو اسمه 
تعالى في علاقته مع الخليقة. وعليه كما كان الاسم « إيلوهيم 27# » هو الاسم المستعمل لله في أصحاح 
الخلق (الأصحاح الأول من سفر التكوين) كذلك بمجرد أن جاء دور الكلام عن الإنسان في أول الأصحاح 
الثاني منه» في الال س الاسم « هوه » المترجم « الرب » إلى الاسم « إيلوهيم » المترجم « الله » في 
الأصحاح الأول والمترجم « الإله » في الأصحاح الثاني بسبب إضافته إلى الاسم « الرب » فقيل « يوم عمل 
الرب الإله (يهوه إيلوهيم) الأرض والسماوات. كل شجر البرية لم يكن...لأن الرب الإله (يوه إيلوهيم) لم 
يكن قد أمطر على الأرض» ولا كان إنسان ليعمل الأرض...وجبل الرب الإله (مهوه إيلوهيم) آدم تراباً من 
الأرض» ونفخ في أنفه نسمة حياةء فصار آدم نفساً حية » (تكوين 7-4:2) وعلاقة الاسم « يوه » مع الإنسان 
أمر واضح في الكتاب كله. لذلك هو أيضاً اسم الله في فداء الإنسان. لأنه بمجرد أن دخلت الخطية وصار 
فداء الإنسان ضرورياً كان « الرب الإله (يهوه إيلوهيم) » هو الذي طلب الخطاة (تكوين 13-9:3) وهو الذي 
ألبسهم « أقمصة من جلد » (تكوين 21:3)ء رمز ثوب البر الإلمي الذي أعده « الرب الإله (يهوه إيلوهيم) » 
بواسطة الذبيحة الحقيقية (رومية 21:3و22) ولذلك فأول إعلان أعلن الله به ذاته باسم « يوه » كان 
للشعب القديم الذي فداه من مصر (خروج 17-13:3). فهو إذاً اسمه تعالى في علاقته مع الإنسان في 


1) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 189-188 
2) ألفاظ العهد القديم ني ضوء علم الأديان المقارن» ستار عبد المحسن الفتلاوى ص 40 


الخليقة وفي إسرائيل وفي الفداء. والترجمة السبعينية ترجمته ”كيريوس ۸00106 “ معرفاً ومعناه الحرفي 
”السيد أو الرب“.. وقد اقتبس الروح القدس هذه الكلمة اليونانية ٤‏ اللإنجيل بدل الكلمة العبرانية « موه » 
في التوراة". وترجموا كلمة “إيلوهيم” إلى 08606 0 أو “ثيوس“ و”أدوناي 27#“ إلى ۸607۲07٩‏ (السيد) 


”ذیسبوتا“ وترجموا موه إلى 106 ۸K00‏ “کیریوس“. 


إسم الرب يوه ١١ء[‏ 

ترجم اسم هوه 17١‏ من اللغة العبريّة إلى اللغة العربية بكلمة الرَبَ » وهو فعل مضارع للفعل كان برا" 
أي يكون. ويستخدم القدّيس يوحتًا الإنجيلي مرادفا لهذه الكلمة في عدَّة أماكن من سفر الرؤبا وهذا المرادف 
هو: "الان والّذي كان والّذي يَآتي" (رؤبا 4:1)ء وبالنص العبريّ : 717177 771١‏ ۸137. 

وكان الود قد امتنعوا عن نطق اسم الله َوه منذ فترة ما بعد السبي» حوالي 400ق م» خوقًا من النطق به 
باطلاً كقول الكتاب " لا تَنْطق باسْم الرَبَ الك بَاطلا لان الوب لا يُبْرِىُ مَنْ تَطَّق باسْمه بَاطلا "(خر7:20). 
وأستخدموا اللقب " آدوناى »37 " بديلاً له ومرادف لاسم يوه ومساو تفسيري له» يُعَتر عن مغزاه 
وماهيّته» كما حل محلَّه» كبديل له» في الأحاديث الشفوية. وهذا جعل الهود يحرصون على حماية 
الاستخدام الديني ل " آدون " حتى لا يخاطب الناس به كما يخاطبون السادة من البشرء فكانوا يكتبونهء 
عند الاستخدام مع " يوه " أو كبديل له» بطريقة مميزة وينطقونه أيضبًّا بطريقة مميَزة ( فقد اعتبروا حرف 
الياء (ي) الأخير في الكلمة والدال على الملكية جزء من الكلمة " آدون ى "» ثم طؤلوا نطق هذه الياءء الأخيرة 
من الكلمة) فآصبحت " آدون ای ". وکان هذا الفارق الخفیف كاف لتمییز " آدونای " كنص دين ). وتم تكرار 
اسم »37 أدوناى 425 مرة فى صيغة الجمع ف العهدالقديم» منهم 334 مرة فى صيغة المفرد " أدون " منها 
6 مرة فقط لتشير عن الله. و جاءت في اكثر من 100 موضع بصيغة الجمع ( 07# أدونيم). 


فاسم ”07 الله مُرب من ثلاثة أحرف "ه 7" "و ا" "ه 7" والحرف "ي ”" رأس الكلمةء والحرف "ه" 
ثُعلّم انه يكؤّن واستمار كينونة الله وحرف ال"ي ”" في راس الكلمة ثُعلّم أن الخلق يتم بشكل مستمرء كما 
يشرح راشي الآية " هكذا يعمل أيوب كل الأيام" ان كلمة "عسة لآ7" والق تعنى عمل بزيادة الحرف "ي 
" علها تدلٌ ان هكذا كان متعوّد أيوب ان يعمل دائماً , بذلك يكون إضافة حرف الياء باللغة المقدسّة 
ليدل ويشير إلى الاستمرارية“. 

ويذكر الأستاذ نور ادور يوسف أن: الأسم " هوه " مشتق من فعل الكينونة العبرى "77 " " ھ ىه" 


ويقابل فى الإنجليزية " to be - become - hap pe”‏ " ویعنى "أكون أصبح أصير .."» وكما جاء فى عدد من 


1) هوه بين الكتاب المقدس والمدعين بأنهم شهود مهوه» برسوم ميخائيل 
2) وصایا نوح» رابی شنیئور زلمان ملادی ص 46 


القواميس العبرية . فإن اللقب " هوه "" الرب " يعنى " الكائن والذى يكون وهو الذى يستمر كائنا إلى الأبد 
لأن هذا اللقب يجمع فى معانيه الأزمنة الثلاثة " الماضى والحاضر والمستقبل " فهو الكائن الذى كان والذى 
يكون الدائم الوجود"'ء ويذكر الدكتور محمد صالح توفيق: أن ٩7”‏ هو بمعنى يكون وهو من الأفعال 
Mm OEE SEE ENB ARAS ROSS AE‏ 
SE SSE ES KSEE aA RE A a‏ 
الود على صورة فعل المستقبل "يكون/يوجد" والمراد من المعنى هو: "من يعطى الوجود". 

ويذكر الدكتور عبد الوهاب المسيري أن ( هوه ) صيغة مختصرة لعبارة ( 717١‏ 09¥ 7[7/ هوه اشير 
مهوه)ء أي يخلق الذي هو موجود. او لعلها اختصار ( ”77 ا1۸3 /يوه)ء أي : رب الجنود»ء وهو من أكثر 
الأسماء قداسةء وكان الهود لا يتفوهون به» وكان يتفوه به الكاهن الأعظم فقط داخل قدس الأقداس في 
يوم الغفرانء فكانوا يستعملون كلمة (7#١/أدوناي)‏ العبريةء أو (كيريوس) اليونانيةء ثم أصبحوا 
يستعملون كلمة (7 0# /هَشيم) العبريةء بمعن : القدير“ 


وأن اسم الرب يهوه لم يُترجم من قبل الترجمة السبعينية إلى كيريوس 00106 K‏ » بل إن الكتاب المقدس 
"الوسي الإلبي " قد وضع " كيريوس _ الرب " بدلا هن ":7 _ تهوه " ومن ضمن الادلة على ذلك : إقتبس 
القديس الرسول العظيم بولس من إرميا نص فى رسالته إلى العبرانيين (عب 8:8) أله يَفُولٌ لَهْمْ لأماً: «هُوَذًا 
يام تأت يَفُول الرَبُء جين أكمَل مَع بيْتِ إشرائيل وَمَع بيْتِ بوذا عهداً جدِيدا. 

و نجد هذا النص ؟ نجده في سفر ارميا (إر 31:31) ها أا تأتي يَفُولُ الرَبُ وَأفُطَمُ مَعَ بَيْتِ سرائيل وَمَعَ 
بَبْتِ ودا عدا جَدِيداً 

ولغرى النص كما دونه بولس الرسول فى رسالته إلى العبرانيين باللغة اليونانية ¥00 10£۷06]ع] 
aÛtolç Agyet’ Sou quepat EŠpxovtaL, Afyel [ KUPLOÇ ] , KOL OUVTEAEOM ETL TOV‏ 
,0]k 0v  10p12 Ka Eri Tov o Kov TOC COK KOL‏ وکما نری أن اللفظة 
المستخدمة لترجمة اسم الرب هي كيريوس. والنص الذى تم الاقتباس منه باللغة العبرية من سفر إرميا هو 
N73 n 27 R1” M3778 N3 ON °3 0° n7‏ 7" والترجمة السبعينية 
لأنص سفر إرميا ISoD qfHépaıl ëpxovTal Qnolv Kbpuloç, kail Sta O01oo pal Tû oK@‏ 
ok Q 1006 KV KCL‏ ©1 أ 10012 ونرى أيضاً أن اللفظة المستخدمة لترجمة اسم 
الرب هناه موه 


1 سلسلة دراسات باللغة العبرية فى العهد القديم» سفر التكوين» نور ادور يوسف ص 28 
2) عبرية العهد القديم نصوص ومقارنات» دكتور محمد صالح توفيق ص 174 
3 عبرية العهد القديم نصوص ومقارنات» دكتور محمد صالح توفيق ص 170 
4) د عبد الوهاب المسيري» موسوعة المود والمودية والصهيونيةء الجزء الخامس» ص 70 


والجدير بالذكر أن اسم الجلالة “إيلوهيم” (27#) والذي يأتي بمعنى اللهء الرب» المولىء الخالق كتب 
بطريقة مميزة فهو في صيغة الجمع المذكر الدال على المفردء وهذه الصيغة التي لاسم “إيلوهيم” ليست 
صيغة تعظيم وتفخيم كالتي تستخدم في اللغة العربيةء فاللّه عظيم بطبعه وليس بحاجة للتعظيم كالبشرء 
ولكنها حالة خاصة لله فقط لأنه العلي فوق كل شئ. فصيغة التعظيم لا توجد في لغة الكتاب المقدس 
العبرية للحهد القديمء فلكل لغة خصائصها وصفاتا التي تتميز بها عن غيرها. 

وكذلك يذكر عبد الرازق عبد الرحيم : أن الكلمة التي تدل على الإله الواحد في العبرية هي كلمة 2777 
(الوهيم) وهو جمع مذكر كلمة إله وهو ليست للتفخيم وتأتي بمعنى الإله الأعلى وهي الكلمة المعتادة في 
العبرية للإشارة إلى الله 


وكلمة “إيلوهيم" (27#) تنتهي بحرف الياء والميم (2) اللذين يستخدمان في صيغة الجمع المذكر بشكل 
عام» ولكنهما مع اسم “إيلوهيم“لا يدلان على الجمع المذكر والتعددية والكثرةء بل على المفرد أي الوحدانية 
في الجمعء لذلك قلنا إنها كتبت بطريقة مميزة ولا توجد مثل هذه الصيغة في اللغة العربيةء ولكنها توجد في 
اللغة السريانية الآرامية والأمثلة على ذلك كثيرة في اللغة العبرية والسريانية الآرامية مثل كلمة “السماء” 
بالعبرية تكتب 32 “شمايم” بصيغة الجمع وهي تدل على المفرد أي “السماء” وعلى الجمع أي السموات» 
وكلمة 27 “مايم“ وتعني ماء ومياهء والمثالان السابقان نفساهما ينطبقان على اللغة السريانية الآرامية لغة 
السيد المسيح. وينطبق ما سبق على كلمة إيلوهيم (277#) في بصيغة الجمع المذكر الدال على المفردء 
فالاسم يدل على الله الواحد المثلث الأقانيم. 


والمفرد من اسم إيلوهيم بحسب رأي أغلب العلماء هو 77¥ لكن جمع 7# هو2”7# إيليم وتعني الآلة وليس 
277# إيلوهيم كما قال أغلب العلماءء لذلك كلمة 7¥ كأصل لكلمة إيلوهيم 2077ء وترجمت 2# 
إيليم للعربية إلى الله كما في (مزمور 29: 1): “ ۵7 7(7 7772327 ج ۵8 ہوا ہہ چو رز “. 
وترجمتا “قدموا للرب يا أبناء الله" 2# (إيليم - الآلهة) قدموا للرب مجداً وعزاً. 

إذا اسم “إيلوهيم ”277 كتب بطريقة مميزة؟ وباستخدام علامة الجمع (2) لتدل على الله الواحد المثلث 
الأقانيم» وعلى الوحدانية الجامعة وهو من الأمور المخفية في العهد القديم؟ء وبذكر الدكتور رشاد 
الشامى: أنه بالرغم من أن ايلوهيم جاءت فى صورة الجمع إلا أا تستخدم عامة كإسم جمع للدلالة على 
المفرد ولذلك فى تعن "الله" وهى تشير بذلك إلى الإلوهية فى مقابل الإسم "موه" 


1( الموحي »> عبد الرزاق رحيم صلال » العبادات ف الديانات الموديةء ص23 
2) إثبات عقيدة لاهوت السيّد المسيح» الرتان أنطونيوس حتا لحدو ص 91-89 
3( موسوعة المصطلحات الدينية الموديةء دکتور رشاد الشامى ص 40 


وكلمة إلوهيم 577 التى هى فى حالة الجمع تشير إلى الله الواحد وهذه الكلمة مشابمة للكلمة مياه 272 
والكلمة سموات 37 فكلا المصطلحين هما فى صيغة الجمع فالماء هو عبارة عن مجموعة من قطرات 
المياه ولكنه ينظر إليه ككتلة واحدة كذلك السموات التق تتكون من مجموعة من الطبقات الفضائيةء 
كذلك إلوهيم تتصرف بنفس الطريقة فمع أا جمع فى الشكل إلا أا تقترن بأفعال مفردة مثل (تك 1:1)"» 
يذكر العهد القديم آيات كثيرة يتكلم فما الخالق الأزلي علة الوجود باسم “إيلوهيم” بصيغة الجمع الدال 
على المفردء ونحن نؤمن بأن الله واحد لا شريك له: “في البدء خلق الله “إيلوهيم” السماوات (تكوين1: 1)ء 
وقال الله “إيلوهيم": نعمل الإنسان على صورتنا كشمنا ...” (تكوين 1: 26). 


ويبدو ان هناك علاقة بين هذا الاسم ( ¥ 277 إيلوهيم) وكلمة ( اللهم ) في العربية”ء فيرى بعض العلماء 
أن كلمة ( اللهم ) من الالفاظ السامية المشتركة » وانها من الركام اللغوي القديم ذلك أن الميم كانت 
السمة التي تنتهي بها الاسماء في اللغات السامية وهو ما يسمى ب (التمييم أو التمويم ) ولا سيمافي اللغة 
الاكدية التي تعد من اقدم اللغات السامية“ء وفى مجلة المجمع العلمى العربى ذكرت : إن الميم فى كلمة 
(اللهم) العربية هى ميم الجمع فى الغة العبرية وآن معن (اللہم) (آلہة) وأصلہا إيلوهيم*ء وف الإسم المضمر 
أى الضمائر الشخصية والموصولة فى اللغتين العربية والعبرية إذا زيدت آخره ميم يكون جمعاًء فنقول فى 
العربية (أت آنتم)ء (هو هم)ء (إياك إياكم) (لك لكم)؟. وقد جاء فى سورة المائدة عدد 114" قال عِيمَى ابْنْ 
مَريَمَ اللَهُمَ رَبَنَا آنل عَلَيْتَا مَائِدَةٌ مَنَ السَّمَاء"» وقد جاءت هذه الكلمة (اللهم ربنا) فى القرآن خمسة مرات» 
وعلى القارئ أن يفهم. 


و (7# إيل) اسم من اسماء الله في العبريةء ويعني : القدرةء القوةء وقد ورد فى العهد القديم 235 مرة منها 
(تك 14: 20.22 ؛ 11:35 ؛ 3:48 » خر 5:20 ؛ 614:34 › عد 13:12؛ 8:23 › تث 9:5؛ 21:7 ؛ 21.18:32)ء› 
وجاءت فى 4 مواضع فقط فى صيغة الجمع (5”7# إيليم) كما (خر 11:15ء مز 1:29؛ 7:89 » دا 36:11)ء 
وجاءت فى فى 7 سبعة مواضع للدلالة على إله من الآلهة الوثنية كما ف (خر 14:34 ء تث 12:32 ء إش 17:44 
> ملا 11:2 مز 21:44 ؛ 10:81). 


1) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 145 

2) الفضلي » د. عبد الهادي . اللامات» دراسة نحوبة شاملة في ضوء القراءات القرآنية» ص 43 

3 المخزومي» د. مهدي. مدرسة الكوفة ومنهجها في دراسة اللغة والنحو ص 260 

4) سليمان» د. عامر. اللغة الاكدية ( البابلية والآشورية ) تاريخها وتدوينا وقواعدهاء ص 205 

5 مجلة المجمع العلمى العربيء الجزء الثالث» ص 65 

6 المرجع السابق ص 68-67 

30 ؛ قوجمان . قاموس عبري - عربي > ص‎ 90 "2% . 7-8 N 3 . DT AT. WD DR (7 
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وحدانية الجوهر الإلهى 


واسم “هوه هو الآخر قد ذكر في العهد القديم بصيغة الجمع مثل اسم “إيلوهيم” مما ينفي ادعاء الود 
بأن اسم الله مفرد فقط. جاء في الكتاب المقدس: “اسمع يا إسرائيل: الرب إلهنا (مموه آلتنا) رب (يهوه) 
واحد”. (التثنية 4:6)ء وبالعبرية: 90¥ 77 7 1ب7 771317 | 77¥ “شماع يسرائل هوه إيلوهينو 
(آلهتنا) هوه ايحاد“. فلم ترد صيغة الجمع مرافقة للاسم “وه” إلا في هذه الآية فقطء بينما في كل آيات 
العهد القديم ترد بصيغة المفردء أي (مهوه إلهنا). وكما نلاحظ أن كلمة آلهتنا في الآية السابقة تعود على هوه 
ونسبت له صيغة الجمع (الرب آلهتنا)ء واسم 13778 إيلوهينو ذكر بالجمع وترجم للعربية بصيغة المفردء 
لأن الرب واحد. وإاذا ترجمنا هذه الآية حرفياً من النص العبري الأصلي فإنها تصبح كما يلي: ” اسمع يا 
إسرائيل هوه آلمتنا هوه واحد“ فكلمة واحد في هذه الآية دليل على أن المقصود من “يوه آلهتنا” أن هوه 
هو واحد لذلك تترجم كلمة “لتنا إلى “إلهنا". 


اسْمَع يا إسشُرائيل: الرَبُ إلهْتا رَبٌ وَاجد.. (التثنية 4:6) SS‏ 
7 7 ¥ » تستخدم هذه الآية أكثر من غيرها للتأكيد على حقيقة أن “الله 


واخد وغالا ما تحدم من قبل الو ومتكرى الالوك افد ن رة غا موم الالوت امدس» أ 
غا ا اا جاتن الت الع بص الح فا جاك الي ابا وع لكان 
الحجة الرئيسية التي يستخدما الهود وغيرهم لنفي صيغة الجمع المغفرد في إسم الجلالة الله في آية 
“الشمع“» تكمن في كلمة “ واحد” وهي الكلمة العبرتة ” #[71 إيحاد “» ويقولون: إنها تعني الواحد المطلق. 
فل ھم غاں ضوات؟ بال ا5ا 

لأتّنا نرى في الكتاب القدّس بنصبّه العبريّ أن كلمة “ واحد” وهي الكلمة العبرّة “717۸ إيحاد” لا تعني الواحد 
الطلق» بل تعني الواحد الجّامع! وهذه الحقيقة يتغافل عن ذكرها الهودء فعلى سبيل المثال: 

نرى في سفر (التكوين 5:1) أنّ عملية الجمع بين الصّباح والمساء تتكون من يوم واحدٍِ “يوماً واحداً وبالعبريّة 
و ا وا اه الور او والطلهه دعاها للا وان معا وان ا 2 وا" 
وني سفر (التكوين 24:2)ء نجد وحدة الرّجل والمرأة معاً في الرّواج يُنتج “جسداً واحداً” “3¬ 17۸ ” 
لبسر إيحاد“. " لِذلِك يرك الرَجُل باه مه وَيَلْتَصِق بامْرأنه وَيَكُونَانِ جَسَدًا وَاجِدًا". ومن هذه الأمثلة نجد 
أن امستخدام كلمة 77۸8 إيحاد” في الكتاب المقدّس تأتي مع الواحد الجامع وليس الواخد المطلق“. 


فحجر الزاوبة ف اللاهوت الهودي هو "اسمع يا إسرائيل الرب إلهنا رب واحد. ومع ذلك» فإن كتابات 


الحكماء تعترف بأن أليف #» الحرف الذي هو تقليديا يمثل الله يتكون من ثلاثة أجزاء. في المقابل » هذه 
الأجزاء الثلاثة هي نفسها أحرف فردية من الأبجدية اليف (۸) هما ءل سر () واو مائلة (١)ء‏ وبالتاليء فإنه 


1 إثبات عقيدة لاهوت السيّد المسيح» الرتان أنطونيوس حتا لحدو ص 102-101 


يمكن أن نرى كيف أن ليف (8)ء الذي يتكون من ثلاثة أجزاءء ومع ذلك لديا قيمة رقمية واحدة. ويتبين 
من هذا کدعم لعقيدة "الثالوث". 


Yud 


Yud 
—- 


من آيات التوراة في سفر التكوين يؤكد في طريقة مذهلة العلاقة بين امءاه (۸)» وأسماء الله وألقابه 
المختلفةء فإسم الله 7١7”‏ هوه له قيمة عدديه مجموعها 26ء حيث أن ”+++ = 5+6+5+10 = 26ء 
مثلما هو نفس الحال للأجزاء المكونة للحرف (8) أليف» فإذا بد أنا بالعد من الحرف الأول فى سفر التكوين 
(تك 1:1) ووصلنا إلى الحرف رقم 26 سوف نجد هذا الحرف هو (۸) أليف» وكذلك إذا أخذنا الأسماء 
المختصرة لإسم الرب ”7 والقق تستخدم كثيراً فى الكتاب المقدس» ومن هذه الأسماء ”7 ۷۲ والذى 
مجموعها العددى هو ”7= 15<5+10 وقمنا بعد 15 حرف سوف نجد أن الحرف رقم 15 هو (8) أليف»ء 
كذلك الإسم المختصر الأكثر شيوعاً للرب ۸ إيل والذى له قيمة عددية هى 7+۸ = 31=30+1. وأيضاً 
إسم الرب إيلوهيم,7 07 الذى له قيمة عددية هى 7+۸ +23+7+7= 86=40+10+5+30+1. وكما هو 
الحال إذا قمنا بعد الحروف سوف أن الحرف رقم 31 والحرف رقم 86 هما (۸) أليف» كذلك هو الحال 
مع إسم الآب 3۸ سنجد أن له قيمة عددية هى 3*8 =3=2+1. وإذا قمنا بعدد الحروف سنجد أيضاً أن 
الحر ف تالت هو (8) الف نظ ر لال التوكيي باأسفل: 


Rabbi Yitzchak Ginsburgh, The Alef-Beit, pgs. 24, 378 (1 
In His Own Words, L. Grant Luton, p. 8-9 (2 


JRF INI mabî TR] N N3 mbN¬3 
fn ar i n a1 r r RIT 
9 DR] aN mai iD Dj noha 5N 
i 3 NRT IN HDR NRI™ IN HM NR 
Rin bh a R1 P3 mn =3 
¬ رژ‎ n ذد د‎ n ar N a 


“N a” p3 
7 Yah, 10+5=15  ةاروتلا يقابل حرف فى‎ 

يقابل حرف ف التوراة 10+5+6+5=26 TMP YHVH‏ 

يقابل حرف فى التوراة ‏ 1+30=31 bx El]‏ 

يقابل حرف & ف التوراة 1+30+5+10+40=86 D708 Elohim‏ 
يقابل حرف ® فى التوراة ‏ 1+2=3 JN av‏ 


كذلك الاسم أدوناى 37۸ له قيمة عددية هى ۳3۳7١‏ = 65=<10+50+4+1. وعند عد الحروف 65 
حرف سوف نصل إلى الحرف (”)» عند حساب القيمة العددية لاسم الرب ×77 ×3 ×77 ۱1۸M‏ 
۱۵۷" فسوف نجدها تساوی 543. وعند عد 543 حرف سوف أن الحرف (7) هو الحرف رقم 543 
فى التوراةء والحرفین معاً ”7 ۷۵۲ هما اسم المختصر لإسم ”۲7 الرب»ء كذلك ”7 ۷۵۲۴ يكملان إسم 
الرب ٠”‏ هوه بإضافة الإسم 273 (مشيح أو مسيح) والذى المجموع العددى له 358 والذى يقابله عدد 
الحروف من التوراة العبرية الحرف (١)ء‏ وكذلك بإضافة الإسم ”۳ل (يسوع أو يشوع) والذى القيمة 
العددية له هى 386 وهذه القيمة تقابل الحرف (7) الذى هو الحرف رقم 386 من التوراة العبرية"'. 


In His Own Words, L. Grant Luton, p. 9-10 (1 


Adonai 3R = العرفرقم65 | < | ئ6۶‎ 
I WILL BE... AIR UR TTR = 543 | 7 | سء‎ 
Mashiach Nw» = 368 | 1 | العرفرقم358‎ 
Yeshua 2122 = 386 | الحرف رقم 386 | آ7‎ 


فالاسم الجمع “إلوهيم "ها٤"‏ 377۸ جاء للتعبير عن الله في العهد القديم» وهذا الاسم يُستعمل في 
العهد القديم للتعبير عن الإله الحقيقي» كما في: (تكوين 1:1) “في البدء خلق الله (إلوهيم) السماوات 
والأرض” 72×73 73× 278 7۸ 77 ۸ ۳۸7 فنلاحظ ان الفعل “بارا 7 ۸”وبعني “حَلق“ جاء 
بصيغة المفرد» ولا تحتاج ان تكون متعمقاً في دراسة اللغة العبريّة لتفهم ان الآية الإفتتاحيّة من سفر 
التكوين تتكلم عن إِلوٍ واحدِ مفردِ'. 


والاسم الجمع “إلوهيم "اطها٤”‏ 277۸ يُستعمل أيضاً للآلهة الكاذبةء كما في سفر (الخروج 3:20) “لا 
يكن لك آلهة (إلوهيم) أخرى أمامي” ”۸× ”77777 8٭ 37 007۸ .35"7I‏ فبينما استخدم اسم 
الجمع “إلوهيم” ليّثبت عقيدة الثالوث القدوسء» إلا أنه بلا شك نفس الكلمة تستعمل لكل من: الإله 
الواحد الحقيقي» والآلهة الكاذبة العديدة. فأنه بحسب قواعد اللغة العبريةء يتحتم أن الأفعال تتدفق مع 


“إلوهيم” اسم جمع... كسر القاعدة النحوية لا يُمكن تفسيره إلا بتعدد الأقاتيم في الإله الواحد. 


وفى استعمال الضمائر الشخصية نجد أن الله يستخدم الضمير الشخصي الجمع “نحن” حينما يتكلم عن 
نفسه. فعادة في الأسفار المقدسة» الله يستخدم الضمير الشخصي المفرد “أنا"ء ولكن - أيضاً - في أماكن 
عديدة يستخدم الله الضمير الشخصي الجمع “نحن"» عند التحدث عن نفسه. مع العلم أن في اللغة 
العبريةء لا يُستعمل الضمير الشخصي الجمع - أبداً - للدلالة على التعظيم أو التفخيم. وهذه نقطة هامة 
جداًء أما في بعض اللغات الأخرى كالعربية مثلاًء يمكن أن يستخدم الشخص الواحد (المفرد)ء الضمير 
الشخصي “نحن”للدلالة على التعظيم والتفخيم”. 


2) أما إسرائيل فلا يعرف» القمص روفائيل البرموسى ص 216-215 


تكوين 26:1 ” وَقال الله: «لَحْمَل الإلْسَانَ على صُورَتِنا شتا ...”۸¬ 2777۸ 3ات7 57۸ 783 
.32D‏ واضح جداً في هذه الآية تعدد الأقانيم في الإله الواحد. ومثال آخر تكوين 22:3 ” وَقال الرَبُ 
الإلة: «هُوَذا الإِنْسَانُ قَذ صَارَ گَوَاحدِ مِنًا عَارقا الْخَبْرَ وَالشَر.” 7287 777 »277 77 D7‏ 7 
0 وق قر ياء 96 ف نت هوت الد قاد ومن ارسل ؟ ومن 
يَذْهَبْ من أجلتا؟» فَقَلْتُ: «هأنَدا أوسڵني».“ 22×7 »70777 °378 PWR DIK 32K‏ 2 7“ 
7 28 337 7 37. ففى الآية الأخيرة بالأخص » نلاحظ أن الله يتكلم بصيغة المفرد في قوله ” من 
أرسل” ثم يعود ويتكلم بصيغة الجمع في قوله “من أجلنا“. هذا يبين بكل يقين عقيدة الأقانيم في الإله 
الواحد: إله واحد (صيغة المفرد) في ثلاثة أقانيم (صيغة الجمع)". 


وجاء في سفر المزامير: “قال الرَبٌ لِربي: اجُلمن عَنْ يَميني حى أَضَعَ أعَدَاءَكَ مَوْطتاً لِقَدَمَيْكَ” (مز110: 1). 
وإذا قرأنا الآية بنصتّها الحرفي بالعبريّة في تقر هكذا:” 5×3 ”27۸771177 37 727277 772۸-11 1738 
TAT‏ “قال (موه لأدوناي) الرَبَ لربي...“.» أي قال الرّبَ “يوه“ء لزب داود المسيح “أدوناي” اجلس 
عن یمینی... واسم أدوناي هو مرادف للاسم يوه. 

وقد أفحم الرَبَّ يسو المسيح الفريسيين عندما وجّه إلهم هذا السّؤال “قائلاً: مَادَا تَظْنُونَ في السِيح؟ ابن 
مَنْ هُوَ؟ قَالُوا لَه: ابن دَاوؤد. قال لَهْم: قَكَيْفَ يَذْعُوه دَاوُدُ بالرّوح رَناً؟ قائلاً: قال الرَبَ لِربي: اجْلِمن 6 
حى أَضبَعَ أعْدَاءَكَ مَوْطتاً لقَدَمَيْكَ. قَإِنْ كان دَاود, يَذْعوه (المسيح) رَتاًء قَكَيْفَ يَكُونُ ابن ؟» فَلَمْ يَسْتَطغ أَحَدٌ 
أن يُجِيبَة بكَلِمَة. وَمِنْ ذلك الْيَوْم لَّمْ يَجْسُر أَحَد أن يَسالَّه بَنَهَّ" (متى22: 46-42). 


فصيغة الكلام بالجمع للتفخيم والتعظيم لا توجد ني اي من اللغات السامية القديمة (والعبرية احدها)» 
اذ ان اله (باسم الوهيم) يتكلم مرة بصيغة ال مفرد ومرة اخرى بصيغة الجمع» فل يتكلم الله بلغة التعظيم 
والتفخيم في بعض الوقت وليس في كل الوقت؟ هل يطلب الله التعظيم والتفخيم بعض الوقت وليس كل 
الوقت؟ لماذا يقول يقول الكتاب مثلا : "في البدء خلق (بالمفرد) الله (الوهيم بالجمع) السموات والارض" 
(تكوين 1: 1) ثم يعود الكتاب فيقول ان الله (الوهيم) يتكلم بصيغة الجمع "وقال الله (217¥) نعمل 
(73) الانسان على صورتنا (3317¥7) کشمنا (1303272)" (تكوین 1: 26)ء ثم يعود ليتكلم عنه 


الذي اخرجك ( 0# 7۸¥ ”7) من ارض مصر من بيت العبودي" (التثنية 5: 6). 


وى حديث الملوك والفراعنة فى العهد القديم عن أنفسهم لم نرى أى منهم يتكلم عن نفسه بصيغة الجمع 
وذلك للإشارة إلى نفسه للتفخيم والنعظيم» ومن الأمثلة على ذلك : 


1 الله الواحد المثلّث الأقانيم بحسب القواعد والتصوص العبريّة للأب أنطونيوس لحدو 


فعندما تكلم فرعون مع ابراھيم: ۸87771 7575 ?»537 798° PN? n °7 WY P777‏ 
7 3 ۸ 7: ( فدعا فرعون ابرام وقال ما هذا الذي صنعت بي (لإ ”9 7). لماذا لم تخبرني (۸- 
7 7) انا امراتك.) (تكوين 12: 18) واضح من النص العبري ان فرعون يتكلم بصيغة المفرد (7") 
فهذان حرفي (لاميد واليود) ويقابلان حرفي (اللام والياء) في اللغة العربية. 

كذلك فى (تكوين 41)ء في الحوار الدائر بين فرعون ويوسف في سؤاله عن الحلم» يتكلم فرعون طوال 
الحوار بصيغة المفرد» والكلام الموجه من يوسف (السجين والاسير في ذلك الوقت) موجه الى فرعون بصيغة 
المفرد وذلك حسب ما ورد فى الأصحاح كله» ولكننا سنتوقف امام القرار الذي اصدره فرعون لتنصيب 
يوسف ثاني متسلط في ارض مصرء وهو قرار ملكي يستدعي الكلام بالتعظيم والتفخيم اذا كانت توجد اي 
وسيلة لغوية لهذه الصيغةء فلراجع معا كيف يتكلم الفرعون هنا بصيغة المفرد: 0۸1 739 2¥" 
HY TF PN TN I2 i5 2 OF‏ 7 9 "وقال فرعون 
ليوسف انا فرعون (°7# 3 7). فبدونك لا يرفع انسان يده ولا رجله في كل ارض مصر" (تكوبن 44:41)ء 
كذلك هو الحال نجده فى الحوار الدائر بين فرعون ويعقوب فى الأصحاح رقم ( تكوين 47)ء فنجد أن 
فرعون يتحدث فيه بصيغة المفرد. 


وفي حوار فرعون امام موسى» يرفض فرعون امر الله على لسان مومى باطلاق الشعب الاسرائيليء وليس 
هناك مجال للتفخيم والتعظيم اكثر من هذاء فلماذا يتكلم فرعون بصيغة المفرد ؟ ×0 9أ" د 
TUN N ORWTDN D2) ITTDN PIT NO ONT TY pS DWN WN TT‏ 
"فقال فرعون من هو الرب حتى اسمع )I12¥(‏ لقوله فاطلق اسرائيل. لا اعرف (1:8[) الرب واسرائيل 
لا اطلقه (۸ 77¥)" (سفر الخروج 2:5) جميع الافعال جاءت بصيغة المفرد (اسمع » اعرف » اطلق) فاذا 
كان هناك صيغة تفخيم وتعظيم بالجمع فلماذا لم يستخدمها فرعون وهو في موقف تعظيم وتفخيم نفسه 
فوق الله ذاته؟. 


كذلك الملك نبوخذ ناصرء ملك بابل وصاحب الفتوحات الكثيرة والكبيرة» بعد ان غزا مملكة هوذا وسبي 
الشعب الاسرائيلي الى بابل» صنع لنفسه تمثالاً من ذهب واصدر أمراً أن كل الناس عندما تسمع صوت 
البوق أن تسجد لتمثال الذهب» ولكن المود المؤمنين رفضوا هذا الأمر الوثنيء ولكن الشكوى التي قدمها 
المعارضين إلى الملك جاءت بمخاطبة الملك بصيغة المفرد ( فلو كان هناك صيغة الجمع للتفخيم لكان من 


ج ج 


تقدم حينئذ رجال كلدانيون واشتكوا على الهود 9 أجابوا وقالوا للملك نبوخذناصرأيا الملك عش إلى الابد. 
0 انت (773۸8 أمها املك قد اصدرت (5#) أمرا بان كل إنسان يسمع وت اثقرن والناي والحود واثرباب 
والسنطير والمزمار وكل انواع العزف يخر ودسجد لتمثال الذهب." (دانيال 3: 8- 10) ويستمر حوار الملك 


مع المود المؤمنين الرافضين للسجود لتمثال الذهب في كل الاتجاهين بصيغة المفرد» سواء من المملك 
المتعاظم والمتفاخر او المتكلمين معه (التي» نصبت» يدي)ء "14 فأجاب نبوخذناصر وقال لهم. تعمداً يا 
شدرخ وميشخ وعبد نغو لا تعبدون آلتي (77۸8) ولا تسجدون لتمثال الذهب الذي نصبت (7”27). 15 
فان كنتم الان مستعدين عندما تسمعون صوت القرن والناي والعود والرباب والسنطير والمزمار وكل انواع 
العزف إلى أن تخروا وتسجدوا للتمثال الذي عملته. وإن لم تسجدوا ففي تلك الساعة تلقون في وسط آتون 
النار المتقدة. ومن هو الإله الذي ينقذكم من يدي. (7 77" (دانيال 14:3- 15). 


كذلك فى الرسالة الموجهة من الملك نبوخذ ناصر إلى كل الشعوب والأمم والق يتحدث فما عن الحلم الذى 
رآه» نجده فما يتحدث عن نفسه بصيغة المفرد: "1 من نبوخذناصر الملكإ لى كل الشعوب والأمم والألسنة 
الساكنين في الارض كلها ليكثر سلامكم. 2 الآيات والعجائب التي صنعها معي (ل[72 لإ72) الله العلي حسن 
عندي (27[7 أن أخبر([727) بها. 3 آیاته ما أعظمہها وعجائبه ما أقواها.ملکوته ملکوت أبدي وسلطانه إلى 
دور فدور 4 أنا نبوخذناصر (7# 017212) قد كنت مطمئنا في بيتي وناضراً في قصري (17# 171 
3 2 77 . 5 رأيت (۸”[1 1) حلماً فروعني (2371[7) والأفكار على فراشي (2”7 29 ) 
ورؤى رأمي (#۸7) أفزعتني ((3373) . 6 فصدر مني (31) أمر بإحضار جميع حكماء بابل قدامي 
([27) ليعرفوني (237) بتعبير الحلم. 7 حينئذ حضر المجوس والسحرة والكلدانيون والمنجمون 
وقصصت (¥ 1# حرفياً الحلم علمم فلم يعرفوني (7ل ?") بتعبيره. 8 أخيرا دخل قدامي (27[0) 
دانيال الذي أسمه بلطشاصر كإسم إلهي (77¥/) والذي فيه روح الآلهة القدوسين فقصصت الحلم 
قدامه" (دانیال 1:4 - 8). 


وف خاتمة الاصحاح» نرى فيه تعظيم وتفخيم نبوخذناصر لنفسه ومجده ومملکته ولکن کلہا بالافعال 
والضمائر في صيغة المفرد. "34 وعند انتهاء الأيام انا نبوخذناصر (73# 71837233) رفعت عيني (ل37) الى 
السماء فرجع الي ([337777) عقلي ((71) وباركت العلي وسبحت وحمدت الجي الى الابد الذي سلطانه 
سلطان ابدي وملکوته الى دور فدور. 35 وحسبت جميع سکان الارض کلا شيء وهو يفعل كما يشاء قي جند 
السماء وسكان الأرض ولا يوجد من يمنع يده او يقول له ماذا تفعل. 36 في ذلك الوقت رجع الي عقلي وعاد 
ال 337 ٳ”) جلال مملکتي (ٳ72”7 737) ومجدي (777”) وبهائي (7) وطلبني مشيري (71” 
7“ وعظمائي (2 37 وتثبت على مملكتي ([1371277) وازدادت لي عظمة كثيرة. 37 فالان انا 
نبوخذناصر (73# 0837213) أسبح وأعظم وأحمد ملك السماء الذي كل اعماله حق وطرقه عدل ومن 
يسلك بالکبرياء فهو قادر على ان يذله" (دانيال 4: 34 - 37) هذه هي صيغة الرسالة التي كتا نبوخذناصر 
لتفخيم وتعظيم شأنه ومملكته بين الامم التي ارسل الما صورا من الرسالة الموجهة الى كل الشعوب والامم 
والالسنة الساكنين في الارض» ولكن جاءت فما الافعال والضمائر بصيغة المفرد. 


كذلك الامبراطور كورش يتكلم باعلان هام تم اصداره (مكتوبا) الى مملكته وجميع ممالك الارض التي غزاها 
بقوته» وهو موقف أدعى بأن يتكلم بصيغة التفخيم والتعظيم عن نفسه» ولكن الكلام جاء بصيغة المفرد 
لخلو اللغة من صيغة الجمع للتفخيم والتعظيم (اعطاني » اوصاني» ابني). "22 وف السنة الاولى لكورش 
ملك فارس لأجل تكميل كلام الرب بفم إرميا نبه الرب روح كورش ملك فارس فأطلق نداء في كل مملكته 
وكذا بالكتابة قائلاً 23 هكذا قال كورش ملك فارس أن الرب إله السماء قد أعطاني (5 7") جميع ممالك 
الارض وهو أوصاني (7;29 إ2") أن أبني له (7”713") بيتاً في أورشليم التي في يهوذا. من منكم من جميع 
شعبه الرب إلهه معه وليصعد" (اخبار ايام الثاني 36: 22 - 23)» نفس النص نجده تكرر ايضاً في سفر 
عزرا: "1 وفي السنة الاولى لكورش ملك فارس عند تمام كلام الرب بفم ارميا نبه الرب روح كورش ملك فارس 
فاطلق نداء في كل مملكته وبالكتابة ايضا قائلا 2 هكذا قال كورش ملك فارس. جميع ممالك الارض دفعها 
لي (12 7) الرب اله السماء وهو اوصاني (79 إ") ان ابني له (77737) بيتا في اورشليم التي في 
ONE SE‏ 


وف أثناء الرجوع من السبي» كان الملك ارتحشستا يلقّب نفسه بلقب (ملك الملوك) ومع هذا فرسائله التي 
تمتليء بالتفخيم والتعظيم تخلو من صيغة الجمع للافعال والضمائر وتآتي بصيغة المفرد دائما في اشارة 
واضحة الى خلو اللغة العبرية القديمة من هذه الطريقة في الكلام. "12 من ارتحشستا ملك الملوك 
(8 797 17 27 ۸) الى عزرا الكاهن كاتب شريعة اله السماء الكامل الى اخره 13 قد صدر مني 
(37 2) امر ان کل من اراد ني ملکي (713727) من شعب اسرائیل وکہنته واللاویین ان يرجع الى 
اورشليم معك فليرجع. 14 من اجل انك مرسل من قبل الملك ومشيريه السبعة لاجل السؤال عن مهوذا 
واورشليم حسب شريعة الهك التي بيدك 15 ولحمل فضة وذهب تبرع به الملك ومشيروه لاله اسرائيل الذي 
في اورشلیم مسکنه." (عزرا 15-12:7). 


فهناك إشارات كثيرة فى العهد القديم تشير إلى الأقانيم الإلهية وعلى سبيل المثال : 

ففی سفر يشوع 19:24 ” قَقال يَشُوع لِلشُخْب: «لاً تَفُدِرُونَ أن تَعبُدُوا الرَبَ أنه له قوسن وال عَيُور هُو. 
لا يَعَفِرُ ذُنُوَكُمْ وَحَطَايَاكُمٌ. “. في النص العبري» الكلمة “قدوس - 77 2” صفة جمع وليس مفرد كما 
في الترجمة العربية. حرفيا بالعبري تترجم “قدوسة"» كما أن كلمة “إله“ في النص العبري “إلوهيم ”وهو اسم 
ج 

وفى مزمور 2:149 ” لِيَفْرَخ إسُرائيل بخَالقه. لِيَبْتَهج بو صِهْيَوْنَ بمَلكهم.“. في النص العبري» الكلمة “خالقه- 
3 ” صفة جمع» وحرفياً تترجم “خالقيه”. من جهة أخرى» في اللغة العربيةء الكلمة “خالق ”هي أسم» 
أما في اللغة العبرية في صفة. 

وى مقر الجامدة 2:12 “قاذ كر خالقك فى أيام شاك ى هته الا كمه غالفك د 9 فة 
جمع» وحرفياً تترجم “فأذكر خالقيك.... 


وف سفر إشعياء 5:54 “لأن بعلك هو صانعك رب الجنود اسمه ووليك قدوس إسرائيل إلى كل الأرض"”. في 
هذه الآية: كل من “بعلك 1793 ” ” صانعك لأ17 ” صفة (وليس اسم) في صيغة الجمع. 


وتستخدم كلمة "7 هوه" العبرية ومعناها "الكائن" وهو اسم الله الخصوصي» كذلك نلاحظ أن المقطع 
"ياه" من كلمة "يوه" يعنى "يوه" أيضًاء وني كثير من الكلمات العبرية يستخدم المقطع مضاقا إلى كلمة 
أخرى مثل "ياه شوع" أي "يوه خلَّص"» زكريا "[2 7 زكرياه" أي "موه تذكر" إرميا "727 إرمياه" أي 
"هوه سس" يوباریب معناه "يوه يحمي" (نج 11: 10)» یوباداع معناه "هوه علم" (نح 13: 28)» یوناداب 
معناہ 'مہوہ کریم" (2 صم 13: 3)ء توناثان معناہ "وہ أعطی' (1 اخبار 32:27)ء یوکابد معناہ "موہ مجد' 
(خر 6: 20 وعد 26: 59). وهناك الكثير من الأمثلة الأخرى ويمكن الرجوع إلى القواميس المختلفة للكتاب 
المقدس. 


عموماً هناك الكثير من الدراسات حول معنى الاسم إ1 يوه وتقدم هذه الدراسات رأيان هما : 
1- يفترض الرأى الأول أن اسم 7 هوه مبنى على الوزن العبرى "قل" غير التام ويصير معن الاسم 
"هو کائن" أو "القائم بذاته". 
2- ویفترض الرأى الثانى بأن اسم 7[ موه مبنى على الوزن العبرى "هفيعل" غير التام لكلمة 1 
أو 17 ويصير معنى الاسم "هو يسبب ما هو كائن". 


اسم "يوه" 77 (الرب) من أقدس أسماء الله تعالىء فما معنى هذا الاسم الذي أعلنه الله لنبيه موسى 
قائلاً. “هگا تَفُول لِبني إِسْرائيل: مهو إِلَّه آبانكُم إِلَه إِبْراهيم وَالَه إسْحاق وَالَّه يَحْقُوب أَزْسَلني إِلَيْكُمْ. هَذَا 
اوي إلى الأَبَدِ وَهَذًَا ذري إلى دَوْرٍ قَدَوْرٍ.” (خروج 3: 15). ا اسم ود" من اللغة العبرية إلى 
اللغة العربية بكلمة “الرب”» وهو فعل مضارع للفعل كان 1 أي “يكون". ويستخدم القديس مار يوحنا 
الإنجيلي مرادفاً لهذا الكلمة في عدة أماکن من سفر الرؤيا وهذا المرادف هو:“الگائِن وَالَِي گان وَالَدِي تي“ 
(رؤبا 4:1)» 

Ö ®v kai Ö [Vv KQİ Ö 80×60 12۷067 وبالنص العبري: 777771777 ”۸13. وبالنص اليونانى‎ 


وف سفر الرؤبا يقول الرب يسوع المسيح عن نفسه: "القادر على كل شيء" (رؤ 8:1)› وقوله هذا ورد في النص 
اليوناني N VT OKPÛTOP‏ 06 ويعني آي "الضابط الكل" و"المالك على كل شيء". وهذه الكلمة اليونانية "0 
"TTOVTOKPACTWP‏ هي ترجمة بتصرف وحرية للكلمة العبرية "7777 1۸38" يوه صَبَاووتء والتي مُعناها 


1 مزمور الراعی» د فلیمون کامل ص 10 
2) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 182 
3 إثبات عقيدة لاهوت السيّد المسيح» الرتان أنطونيوس حتا لحدو ص 87-86 


"رب الجنود" أو "إله القوات". كما ذكر في سفر إشعياء: "رب الجنود مجده ملء الأرض" (إش 3:6)ء وفي 
ASS EES Nea SAE‏ 


اسم الرب ٠١١١‏ موه عدد المرات الق ذكر فما بالعهد القديم 4748 مرةء بينما عدد المرات الق ذكرت فما 
الصيغة المصغرة له (77 ياه) بالعہد القديم هى 25 مرةء وقد تم استخدام اسم الرب موه فى كل أسفار 
العهد القديم ما عدا سفر الجامعة وسفر أستيرء بينما يرد اسم 77# إيلوهيم 607 مرة بالعهد االقديم» 
واسم »°7 ادونای 549 مرة”. 


تكلم الله باسم “يوه و ”أدوناي": 

وقال الرب “يهوه” الإله:“هوذا الإنسان قد صار كواحد مناء عارفاً الخير والشر”. (تكوين 3: 22) 

“ثم سمعت صوت السيد (أدوناي): من أرسل ومن يذهب من أجلنا؟ فأجبت: هأنذا أرسلني”. (إشعياء 6: 8) 
نلاحظ من الآيات السابقة أن “الله (إيلوهيم) أو “الرب” (مهوه) أو “السيد“ (أدناوي) يخاطب نفسه بصيغة 
الجمع وهو الإله الواحد فيقول: “صورتنا كشمناء واحد مناء من أجلنا". 

فالحديث هنا موجه إلى أقانيم اللهء إذ لا يعقل أن يكون موجهاً من الله لملائكتهء كما يعتقد البعض وذلك 
لأن الله لا يمكن أن يساوي نفسه بملائكته قائلاً “صورتنا كشهناء واحد مناء من أجلنا“. فالكتاب المقدس 
يعلمنا أن الملائكة مخلوقة لخدمته تعالى وللخدمة لأجل العتيدين أن يرثوا الخلاص. (عبرانيين 14:1) 

ولا يعقل أن يكون الكلام موجاً ليسوع المسيح كصانع أو كخالق لدى الله قد سبق الله فخلقه (ليصنع) 
بواسطته العالم كما يدعي شهود بهوه» لو صح كلامهم أن السيد المسيح مخلوق لما وجه الله الحديث 
للمسيح على أنه واحد مع الله “واحد منا” أي مساو للأب والروح القدس. 


فيعلن الكتاب المقدس عن كلمتين رئيسيتين للإشارة إلى الله الأولى هى إيلوهيم فى الجمع» والثانية هى هوه 
بالمفرد» فكلمة إيلوهيم تشير إلى الله مع ذاته بصرف النظر عن علاقته مع غيرهء والثانية تشير إلى الله فى 
علاقته مع غیره: 

فكلمة إيلوهيم هى : جمع» تشير إلى الله بعلاقته مع العالم» وتشير إلى الأقانيم الثلاثة 

أما كلمة مموه فى : مفردء تشير إلى الله فى علاقته مع شعبهء وتشير إلى الجوهر الإلهىة 


عموماً الكتاب المقدس يعلن عن إستخدام كلمتين رئيسيتين للإشارة إلى الله الأولى هى إلوهيم فى صيغة 
الجمع والثانية هى موه بالمفردء أما عندما یستخدم کل مصطلح فہو يشير إلى : 
1 رؤية أرثوذكسية فى تفسير سفر الرؤياء المطران نيقولا أنطونيو ص 22 


2) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 180-179 
3) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 146 


1- صيغة الجمع للتعبير عن الثالوث الإلهى فى صورة الوحدانية 
2- يشير لعلاقة الله مع كل العالم 
3- يشير إلى الأقانيم الإلهية 


ودشیر استخدام مصطلح موه إلى : 
1- وحدانية الله (الصيغة المفردة) 
2- يشير لعلاقة الله مح شعبه 


3- يشير إلى الجوهر الإلہى' 


1) ضرورة التعددية فى الوحدانية الإلهيةء د. عماد شحادة ص 146 


لنتأمل كلمات اللوحة التي سمرت على الصليب فوق يسوع كما ذكر في بشارة يوحنا (22-19:19): 

وَگَتَبَ یامن عُنْوَانًا وَوَضَبَعة على الصبَلِيب. وان مَكُتوَا:«يَسُوع التًاصري مَلك المَود». فَقَرَاً هدا الْحُنْوَانَ 
گثيرونَ مِنَ الود لذن المگانَ الَذِي صلب فيه يَسُوعٌ گان قربا مِنَ الِيتَة. وان مَكُتُوبًا بالْعبْرَانيَة وَالْيُوَانيّة 
وَالَلاتِينيّة. فَقَال رُوَّسَاءُ تة الْودِ لبيلاطّم: «لا تَكُتُبْ: مَلِكُ الَّْودِء بَل: إن داك قال: آتا مَلِكُ الَجُودِا» 
جاب پیلاطْمنُ:«ما گتْث قد گتنْث»“. 

"يَسُوعٌ التَاصرِيّ مَلِكُ الود“ - ان هذه الجملة لا تحوي فما ما يستدعي إنتباه الرومان (الْيُونَانِيّة وَالَلاَتِينِيّة) 
الذين لا يعرفون العبرية أو طرق التفسير العبرية وطرق الإختزال للأحرف» لكن الأمر مختلف بالنسبة 
للهود» فهم يعرفون هذا كلهء وبالفعل هناك ما لفت الهود إلها وأثارهم لهذا طالبوا بيلاطس بتعديلها. 

إن تأملنا النص العبري الذي كتب سيكون بالشكل التالي: 

TTT “t3n 


يشوع هنوتسري ميلخ هموديم 


وان دققنا من ناحية لغوية فهناك حلقة وصل مفقوده في الجملةء بما أن الناصري وصف فيجب على 
الوصف الذي يليه أن يكون معطوف عليه “وملك الهود"ء وبالعبرية نفس القاعدة: إن أضفنا هذه الواو 
للجملة العبرية سنحصل علي ما ياي: 

DT 8( reh JI? 

يشوع هنوتسري ومیلخ همودیم 

لكن المود فهموا حيث أنهم متعمقين في أساليب دراسة الكلمات وتركيها وحساب أحرفها. لكي تتوضح 
الصورة» لنحدد الحرف الأول من كل كلمة: 

oar] 0| “u[rn] Mw 


[ياشوع [هانوتسري [و]میلخ |هآموديم 


"يَسُوعَ التاصرىٌ مَلكّ الود" (يو 19:19) 


Tnoodcg é6 Natopalog é6 BaoıAeitc Tov Tovêotcov 
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فلقد جمعوا الأحرف الأولى من كل كلمة فتكشف أمامهم إسم العظمة الإلبي مصلوب!!ء فإكتشفوا 
آمامهم إسم "موه" إلههم! نعم» إن المصلوب هو مهوه. 

وهذا ما تنبا عنه الوحي المقدس في سفر زكريا النى 12: ”وَخْي كلام [ مهوه ] على إسشْرائيل. يفول [ موه ] .. 
: .. وأفِيضلُ عَلى بَيْتِ داو وَعَلى سان أورْشَلِيم روح الَغمَة وَالتَّحبَرْعَاتِء قَيَنْظَرُونَ إل ( موه )» الَذِي 


صيغة المفرد في بعض أسماء الله : 

ويدل أيضاً على وحدانية الله استعمال صيغة المفرد في بعض أسمائه تعالى فجاء في التوراة فقال موسى ها 
أنا آتى إلى بني إسرائيل وأقول لهم: إله آبانكم أرسلني إليكم. فإذا قالوا لي: ما اسمه؟ فماذا أقول لهم؟ فقال 
الله (إيلوهيم) لموسى: « أهيه الذي أهيه »» وقال: « هكذا تقول لبني إسرائيل: أهيه أرسلني إليكم »» وقال 
الله أيضاً لموسى: « هكذا تقول لبني إسرائيل: مهوه إله آبائكم» إله إبراهيم وإله إسحاق وإله يعقوب أرسلني 
إليكم. هذا اسحي إلى الأبد وهذا ذكري إلى دور فدور » (خروج 15-13:3). وهنا الاسم « أهيه » والاسم « موه 
» هما بصيغة المفرد وليس لهما جمع. ومع أن الأسماء العبرانية الأخرى لها جمع إلا أا في مواضع كثيرة 
استعملت لله في صيغة المفرد أيضاً. ولاشك أن قصد الله في استعماله لنفسه صيغة المفرد في بعض أسمائه 
هو إعلانه لوحدانيته. وقد استعمل الله لنفسه اسم الجلالة المفرد « هوه » إعلاناً لوحدانيته من ثاني 
أصحاح في الكتاب المقدس ابتداء من القول: « يوم عمل الرب الإله (يهوه إيلوهيم) الأرض والسماوات الخ 
» (تکوین 4:2)". 


صيغة المفرد في بعض الضمائر المتميزة لله : 

ويدل أيضاً على وحدانية الله استعمال صيغة المفرد في بعض الضمائر المشيرة لله كمافي قول التوراة « 
فخلق الله (إيلوهيم) الإنسان على صورته » (تكوين 27:1) بضمير المفرد. وكقوله تعالى « ليس جيداً أن يكون 
آدم وحده فأصتح »> بضمير المفرد # له معيناً نظيره» (تكوين 18:2) وكقولة تعال أيضا «هن ارسل؟:» 
بضمير الفرد (إشعياء 8:6). ولكن هذه الوحدانية ليست هي الوحدانية المجردة أو المطلقة التي يتمسك بها 
المدعون بأنهم شهود مهوه» لأن هذه الوحدانية غريبة عن الكتاب المقدس» بل هي وحدانية جامعة”. 


وف إنجيل يوحنا هناك تصريحات كثيرة بأن يسوع هو نفسه هوه ”7 ومن هذه التصريحات : "23 فقال 
لهم:«انتم من اسفل» اما انا فمن فوق. انتم من هذا العالم» اما انا فلست من هذا العالم. 24 فقلت لكم: 
انکم تموتون فی خطایاکم» لانم ان لم تؤمنوا اني انا هو £1 6٨1600‏ تموتون فی خطایاکم»." (یو 8: 
24-3 " فقالوا له: «من انت؟» فقال لهم يسوع:«انا من البدء ما اكلمكم ايضاً به." 


1) هوه بين الكتاب المقدس والمدعين بأنهم شهود يهوه» برسوم ميخائيل 
2) مهوه بين الكتاب المقدس والمدعين بأنهم شهود يهوه» برسوم ميخائيل 


(يو 25:8)ء " فقال لهم يسوع:«مت رفعتم ابن الانسان» فحينئذ تفهمون اني انا هو 8)1 511٤۷00‏ " 
(يو 28:8)» وبعد أن قال الود للسيد المسيح : " فقال له الهود:«ليس لك خمسون سنة بعد افرايت 
E a OE‏ ل ا کا رن ا ا 
کائن £1 £60 ». (يو 58:8)› 

كذلك فى الأصحاح 13 من إنجيل يحنا الحبيب :"... حق متى كان تؤمنون اني انا هو )£ "5۲11٤۷00‏ 
(يو 19:13). 

وى التو ا : 

ورود عبارة £11 دغ والقق هى ( هيه ۸ أكون بالعبرية ) أربعة 4 مرات» منها مرتان مسبوقتان بعابرة 
"تؤمنون إنى ... " ومرة مسبوقة بعبارة تعرفون إنى " ومرة واحدة بصورة منفصلة بصيغة المضارع-الحاضر 
أن طوف ال فرت فاكلا ف الئن الاضى فقول جمو ت افد فيل اق بكرن امت أكون 
دا٤‏ " يتطلب لغوياً فعل (كنت) لا (أكون) وأما لاهوتياً فعبارة (أكون) ا)8 دا6 هنا تدل على 
الوجود الإلى الدائم غير المرثبط بالماضى وبالمستقبل فهو وجود لا بداية ولا نهاية له" 


)14:3 "فَقّال الله موس «اهيّه الَنِى اهيَة». وقال: «هَگڌ ا تقول لبني اسْرائيل: هيه ارْسَلني ال لَيْكَمٌ" (خر‎ 
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وندكز القأموي الموسوع للحهد الجذيد: أن المح الحرق الع دال هى" أنا الكائن الواحد" وذلك ف 
(خر 14:3) ويراد بذلك ضمان ثقة المستلم بأن العلِن هو الله وحده”. وى معجزة مشي يسوع على الماء فى 
(مت 14: 33-32)ء (مر 6: 52-45). فعندما كان التلاميذ فى حالة اضطراب وأعتقدوا أنهم يرون شبحاً (مر 
9 أجاب يسوءع: ثقوا. أنا هو £1 ٤00‏ لا تخافوا (مر 50:6)ء وف العظة على الجبل (مت 48-21:5) 
Aa o ANSE O BVO E E E e J‏ 
المهدر الفادو للتواة واناد هجا كه هو أفاء الس رن جات غ مول رن الك ١افت‏ المع 
ابن المبارك؟ فأجاب يسوع : ]أ8 ا أنا هو (مر 14: 62-61)ء لذلك اعتبر قادة الود يسوع مجدفاً 
وحكفوا غلية باوت ونه قيامة اليد ا مسي من الأموات أعلن عن هونته للتلامية من خلال استعمالة 
للصيغة 1 ]أ8 ده ٤ء‏ "أراهم يديه وقدميه قائلاً إنى أنا ]ع دهع هو" (لو 39:24)ء وقبل صعوده وعد 
التلاميذ قائلاً: وها أنا £11 دهع معكم كل الأيام إلى إنقضاء الدهر" (من 3)20:28 


1 وہ ام یسوع الرد اللاھوتی على شہود هوه» اسبیرو جبور ص 101-99 
2) القاموس الموسوعی للعهد الجدید» فیرلین د. فيربروج ص 192 


EEO EO a ESALET AS A i Ss OO 


وانا الله. 
وااو قو جل بوا ا 0 ای و ا 


وتا 28:24:8 إشعياء 543: 12-10 
لانكم ان لم تؤمنوا اني انا هوء فحینئذ تفهمون اني لكي تعرفوا وتؤمنوا بي وتفهموا اني انا هو 
انا ھg 011٤ 1 ÖTLÊYo) El‏ وبالعبرية (إنى هو) 


فعبارة (إنى هو) العبرية هي بدل من (يوه). وهذا يفسر سبب نقمة الهود على السيد المسيح لقوله (أكون 
1 6 ۷)» ففهموا ذلك أنه يعلن إلوهيته الموهيه " 

وقد وردت عبارة "إنى آنا (هوه) الرب" فى أماكن كثيرة بالعهد القديم (خر 5:7)ء (خر 2:10)ء (إش 3:45)ء 
(إش 5:45)ء (إش 6:45)ء (إش 18:45)ء (21:45). (إش 22:45)ء (إش 9:46)ء (حز 13:37)ء (هو 4:13)ء 
فل 0727 e‏ 

أما فى سفر حزقيال فترد العبارة 75 مرة : "فتعلمون إنى أنا (يهوه) الرب 00106 × ©5118 " 

وقيام الترجمة السبعينية بترجمة (إنى هو) العبرية بعبارة 8)01 ئ6۷ اليونانية يعفى أا أعتبرت هذه 
E EE aa sa O A Yo E‏ ج 
ترجمة السبعينية : "نا هوه ولیس آخر" بعبارة ٤071۷ ٤11‏ 00۸ |۸ ,ا E۷۵‏ . وأيضاً ترجمة (أنا 
مهوه) فى (إش 19:45) مرتين» مرة ب E11‏ دا۷غ وأخرى ب ۴00106 وعبارة £1 0ا۷٤‏ وردت مرات 
كثيرة فى إنجيل يوحناء كمثال "أنا هو الباب". »0100 £113 £۷0 (يو 9:10)". 


والدليل أن السيد المسيح أعلن عن ألوهيته فى كل مرة يذكر فما £1 6۷00ء فهذا المصطلح يقابله الاسم 
الإلى هوه ”77 فى العهد القديم ومن الأمثلة على هذا فى سفر إشعياء : لاه هَكَذًا قال الرَبُ: «حَالِق 
المَمَاوَاتِ هُو اللَه. مُصَوَرُ الأَضِ وَصَانِعها. هُوَ قَرَرَهَا. َم يَخْلُفُها باطلاً. لِلمَگنِ صَوَرَهَا. تا الرَبُ وَلَيْسسَ آخَرُ 
(اش 45: 18( فالنص العرى °5 2" NIT TUY PINT I? DTN NIT Dmin N33 ish? VAN‏ 
۸١ 7 8 8 37 3 77 5‏ 1 :. والنص الذى يقابله فى الترجمة السبعينية 
OÜTo0ç AéYEl KÛPLOÇ Ö TOLUÎOQÇ TOV obDpavév--oDToç Ö Oedç Ö KXOTOOEÎKQG TAV‏ 


YTV KQİ TOLAOAÇG QTV, XQUTOG SLMPLOEV CDTAV, ODK EI KEVOV ETTOINOEV CiTAV 


1 وہ ام یسوع الرد اللاھوتی على شہود ہوه» اسبیرو جبور ص 107-102 


kok e001 EY El, Ka OK OTL ÊL‏ 0۵. وهو نفس اللفظ تماماً حرفياً الذي 
أستخدمه الرب يسوع المسيح أمام الهود فرفعوا حجارة ليرجموه لأنه قال عن نفسه حرفيا " أنا هوه" » 
هذا هو ما دفع الود لمحاولة رجمه. 

أراد المود رجم السيد المسيح عندما قال لهم "ناوالا وَاحد» ۷ع £0 ۷غ ٤y K1 0 N7‏ فَتَتَاول 
الود أَيْضاً حجَارَةٌ ليَرْجُمُوة." (يو 10: 31-30)ء وأيضاً عندما قال لهم السيد المسيح "«الْحَق الْحَقٌ آقول 
لَکه: فل ان یگون إِبْرَاهيم اتا گا« elrev aÛTolç  Inooöç: &uqv GUV AY Ùîv, pv‏ 
Ye01 ey» el‏ ام AB‏ . فَرفَغُوا حجَارَةً ليرْجُمُوه." (یو 8: 59-58)» ونری أن المود کان 
يفهمون ويدركون إعلان السيد المسيح عن إلوهيته وكينونته الإلهيه» فقد إعترفوا بذلك عندما سألهم 
السيد المسيح عن السبب الذى أرادوا من أجله أن يرجموه؟ "أَجَابَة الُْودُ: «لَسْتًا تَرْجُمُكَ لأَجْلِ عَمَل حَسَن 
بل لأَجْلٍ تَجْدِيف فإِئَكَ ونت ت إنْسَانُ تَجْعَل تَفْسَكَ إلا" (يو 33:10)ء ومرة أخرى بعدما أعلن السيد e‏ 
عن كينونته الإلهية "انا هُوَ تُورُ الْعَالّم ام ٥5 ×٥6‏ ذىم ۲0 املاع "٤¥‏ (یو 12:8)ء " ققال لَه 
الْقَرَسِيُونَ: «أنت تشهد لِتفسلك." (يو 13؛8)ء فكان تأكيد السيد المسيح مرة أخرى عن كينونته الإلهية "أا 
هُو الشاهد لِتَفْيي yw sll Ö UQQTUPÖOV TEL éHQUTOÜ‏ وََشَمَدٌ لي الب الَدِي أزممَلًني»." (يو 
18:8( 


فى سفر الخروج 15: 26 "إني أنا الرب (يوه) شافيك °3% ?777 7%51:" EY® Yûp ell KOP LOG‏ 
ÖidMMEvVÖG OE‏ 

"أا أا هُوَ ا لاحي ذُنُوتَكَ لأجْل تَفْبِي وَحَطَايَاكَ ا أذْكُرْة" (إش 25:43)ء 

33IN NR TPRUT 3 PIWD ND NIT °33N 538 

EY® EİULÊY® EİUL Ö êšaAÃelpav TùÇ û&VO HÎQÇ OOU Kai où U} HVNOOAOOUCL 


"إلى الشَيْخُوخة اتا هُو وَإلى الشَيْبَة تا خمل. قد فَعَلْث وَأتا أرفَعُ وَأنا حمل وَأتَجّي" (إش 4:46) 

"N DIOR INI NUN 3N NY IN PION 3N ITTY NIT AN 30 IY 

EËw®ç YAPOUG EY® til, KQİ 0Ç ÛV KQTQAYNPAUONTE, EY® ELL éY® ûvéXOoHQaL DHÖV, 
.ÊY® ŠTOIMOQ KC ÊY® AVAOM, ŠY® AVQAAHYO HAL KOL OMOM DHAG 


"للك يرف شخي اسوي. لِدَلِكَ في دَلِكَ اليَوْم يَحرِفُون آي اتا هُوَ التَگَلْمُ. هََنَدَا" (إش 6:52) 

2337 337 NITTIRT™S NIT a2 5 mw mY IT 

61lû TOTO YVOOETQL Ö AQÖOG HOU TO Övopd oU êv Tf AHép«Q éKelvn, ÖTL EY®_EİUL 
QDTOG Ö AQAÖĞV’ TQOPELHL 


المؤلف 


"آُنظڙوا الآَ! اتا اتا هُوَ وَلْمنَ ٳِله مَعِي. اتا آَمِيث وَأځِي. سَحَفْث واي أشفِي وَليْمنَ مِنْ يَدِي مُخَلَص" (تث 
39:32( 


2 7 PNT NIIN INI NTA PONT DAN IN TAY DTK PNT NIM AN AN °2 ANY N7 
{Sete SeTE ÖTL ÊY® EİHL, KQİ OÙK ËOTIv ÛعÖç‎ TAV êlo’ éY® ûTOKTEVO KC ÇAV 


.TOLUMOM, TOTAEO KAYO LQOOUHCL, KO ODK ËOTLV ÖG éŠEAETTCOL EK TÖV XELOOV HOU 


éY® Bookhiow Tû tpéBatéa pou kai ê¥® ÛV«1Q@ ooo) " (15:34 وف سفر حزقيال (حز‎ 
اتا اوی غَتوي‎ Û1, KO VOOOTCL TL ÊYG _EİUL KÛPLOÇG. TûŠz AÉYEL KÛPLOÇ KÛPLOÇ 
وَأزبْضمَا يَفُولٌ السَيّدُ الرَبُ." وف إنجيل يوحنا أكد السيد المسيح أنه الراعى الجيد والصالح ولا يوجد غيره‎ 
tya stp û rolunv Ö KOA0ç. Ö rolunqv Ö KaA0ç Tv WuxNv ato " (11:10 )يو‎ 
هو الرّاعي الصًالح وَالراعي الصًالح يَبْذِلٌ تَفْسَه عن الخراف"".‎ lÎ TiOnotv Ùrep Tv rpoBaTaov 


fm 


فى سفر أشعياء( 34: 25) "أنا £11 60 أنا ]£1 00 هو الماحي ذنوبك لأجل نفسي وخطاياك لا 
أذكرها"» ولنلاحظ التكرار في كلمة ايجو إيمي» إذ يؤكد أن هذا هو اسمه الشخصي الذي تظهر في كلمة 
الرب الذي يقولها وينطق ما في إنجيل يوحنا [ الحق» الحق أقول لكم ]ء بمعنى الحق» الحق» (الحق هنا 
مطلق» لأنه حق نطق الته) أقول لكلم إني أنا هو يهوه» واسمي هو الضامن لعملي فيكم ولكم» إني أنا هو 
الماحي ذنويك لأجل اسمي أناء وخطاياك لا أذكرها 

لا يرتبط الإعلان عن لاهوت السيد المسيح فى إنجيل يوحنا بتصريحات “انا هو” المطلقة فقطء بل أيضاً 
بالمتبوعة بالإسم المرفوع. و هذه سمة عامة فى بيان يسوع لسلطته» إذ نجدها منتشرة فى الأربعة أناجيل و 
ليس الأنجيل الرابع فقط. و بشكل عام» لا يوجد من ينكر أن إنجيل يوحنا كب للشهادة للاهوت المسيح. 
الال ما ت ا و ات حر كو د و فام اة ل كى هد لكاو ا فة 
فَقَد كُتبَث لتُؤْمِئوا اَن يموع هُوَ اسي ابْنْ الله َلك تَكُونَ لَكُمْ ذا آمَنْتّمْ حَيَاةٌ باسْمه” (يو 20 :30 - 31). 
و يظهر ترتيب تصريحات “انا هو“ التى يتبعها الإسم المرفوع فى انجيل يوحنا كما يلى: 

1- “اتا هو اع دە yغ‏ خير الْحَيَاة. مَنْ يفيل إل فلا يَجُوعٌ وَمَنْ يُؤْمِنْ بي فلا يَعْطًش أبَداً“ (6 : 35). 

2- “اتا هُوَ £11 ده 6۷ الْخْبز الَذِي تَرّل مِنَ السَمَاء” (6 : 41) 

3- “تَا هو 1ع دهع خُر الْحَيَاة” (6 : 48). 

4- “اتا هو اع ده 6۷ الْخُيْر الح الَذِي درل مِنَ السَمَاءِ” (51:6). 

0 و الحالم هن بى فاد تن ى الط بل كون له ررالاة (5 :02 

ّي أا ۸1ع دهع باب الخراف” (7:10). 


اتا هو £11 0ه 6 الْبَابْ. إِنْ دَحَل بي اَحَد فَيَخْلْص وََذْخُل وَبَخْرْخ وَنَجد مَرْعّى” (10 : 9). 


-5 
-6 
-7 


d4 
du 


المؤلف 


“اتا هو ال])ع 2 الراعي الصًالح وَالراعي الصًالح يَبْذِلٌ تَفْسَه عن الخراف”(11:10). 


8- 
9- “اما تا فَإِنّي Eya eku‏ الراعي الصاح وَأعْرفُ حَاصَتي وَخَاصّتي تَحرفُني” (10 :14). 


أ 


0- “تا LEE‏ الْقَيَامَة وَالْحَيَاة. مَن آَمَنَ بي وَلَؤ مَاتَ فَسَيَخْيَا” (11 :25. 


1 “اتا ا ه1لع د٤‏ الطريق وَالْحَق وَالْحَيَاهُ لن اجان إل الآ إلا بي" )6:14(. 
ELL iÎ“-12‏ دە الكَرْمَه الْحَقِيقِيّة وبي اكرام م“ (1:15). 
3- “ئا د٤‏ الْكَرْمَة وَأَثْثْمُ الأَعْصَان" (15: 5). 


ما نلاحظه فى هذه النصوص هو ارتباط العبارة “انا هو” بصفات لا يمكن لمجرد انسان أن ينسما لنفسه: 
خبز الحياةء نور العالم» باب الخراف» الراعى الصالح» القيامةء الحياةء الطريق» الحق» الكرمة. و هذه 
الصفات قى سیاقہا التاریخی الہودی» ھی صفات رجاء اسرائيل نفسه» و مخلص اسرائیل كما وردت ف 
العهد القديم! و حينما استخدم “انا هو” للإشارة إلى هويتهء نرى استخدامه هذا يصاحبه اعجاز: فتارة 
ينقذ التلاميذ من الغرق (يو 6 :20)ء و تارة يسقط أمامه قادة الهود (يو 5:18)ء و لكن الأعظم هو خروج 
المدينة إليهء و كأنم يلهثون وراء ذاك المسيا الذى أعلنته زانية (يو 4 : 26). بروس ميتزجر يعلق على 
إستخدامات “آنا هو” فى انجيل يوحنا كالآتى:”يقوم يسوع بإستخدام سلسلة من التصريحات الق لا مثيل 
لهاء مثل:”أنا هو خبز الحياة” (يو 35:6)ء “أنا هو نور العالم” (يو 12:8). “و “أنا هو القيامة و الحياة” (يو 
1 : 25). فيظهر على أنه يستخدم نفس الصياغة الثيؤفانية الموجودة فى العهد القديم الخاصة فقط 
بالطريقة التق تظهر بها أوصاف موه الممجدة (أنظر خروج 3 : 14). فلا عجب إذن أن ينتمى هذا الإنجيل 
بسرد القصة التى لا يقبل فما يسوع عبادة توما فقط» حينما قال:"ربى و إلهى!“. و لكن أيضاً ينطق بمباركة 
کل من یعترف به مثل توما (یو 20 :28 - 29)”'. 


وكذلك هناك إشارات لاهوتية أعلها السيد المسيح عنه فى باق الأناجيل مها : 

)27:14 فَلِلْوَقتِ قال لَْمْ يَسُوٌ: «نَشَجَځُوا! آنا هُو. لا تَحَافُوا» (مت‎ ٤, Eyo eit Un po Belo0sess0axpos 
)62:14 فال يَسُوعٌ: «انّا هُوّ (مر‎ ۵ 86e Inooüç elev’ Eyo İL 

po, ¥ el, Mh po Pelo‏ . فَللُوقت قال م نوا آ0 هو لا تاقوا (مر 


(50:6 
أنظزوا يَدى وَرجلي: اف‎ {SeTE TaÇ XElpaç HOU KAL TOUÇ TTOSAG HOU, ÖTL aÛTOÇ ٤y ElUL 
.2)39:24 اتا هُوّ. (لو‎ 


Bruce M. Metzger, The New Testament: Its Background, Growth & Content, 3rd Edition, Abingdon Press: USA 2003, P. (1 
179-180 
المؤلف‎ )2 


فإسم الله "أنا هو" تكرر فى العهد القديم 106 مرة سواء جاء مطلقاً بدون إضافات أو مع الإضافات مثل 


fm 


آنا هو الرب". منها 24 مرة فى سفر اللاوبين وفى الاصحاح التاسع عشر بمفرده ورد 12 مرة» فى حين أنه 
تكرر فى العهد الجديد 30 مرة منها 26 مرة فى إنجيل يوحنا و 4 مرات بالأناجيل الثلاثة الأخرى". 

لذلك فإن لجوء المسيح للتعبير عن شخصه ب "أنا هو" هو أقوى الاستعلانات التق استخدمها السيد المسيح 
لإستعلان لاهوته وشخصه الإلهى» وهذا الأمر الذى أعتبره المود أنه تجديف على اسم الله وهذا ما قاله له 
الهود عند مواجهتهم له: " «لَّشْتا تَرْجُمْكَ لأَجْلِ عَمَلٍ حَسَنٍ بل لأَجْلِ تَجْدِيفِ فإك وَأنت إِنْسَانُ تَجْعَل 
تَفْسَك إلّهاً» (يو 33:10 » 2)59:8. 


فهناك إشارة لاهوتية واضحة أعلنها يسوع عن نفسه. فأولاًء يعلن يسوع أنه خرج “من اللّه” 021 101 EK‏ 
فی بيان واضح عن تجسده وهذا ورد فى إنجيل يوحنا (يو 42:8)» فحرف الجر E۸‏ يفيد الخروج من الداخل 
ويذلك يكون المعنى عميق إذ أن الابن هو من الله فى وجوده وف كيانه ومجده قبل الميلاد بالجسد» وف نفس 
الوقت لم يستخدم حرف الجر 0700 والذى يفيد الخروج والابتعاد 


وقد أعطى السيد المسيح رده النهائى بنفس الصيغة التقديسية “الحق الحق” و التق تتضمن أن ما سيتبعها 
هو حق مُطلق لا مساس به» ولا يخضع لمناقشات المنطق العقلى و البرهنة البشرية وقال للهود: الْحَقٌَ الح 
اقول لَكُمْ: قَبْلَ أَنْ يَكُونَ إِبْرَاهيمُ anv aunv Afya upuv, Ttplv ABP il Î‏ 
"YEVEOOQLEYO ELL‏ (يو 58:8). فقد قال لهم السيد المسيح "أناهو" “انا كائن ”)£1 (£¥6. فلم 
يقل المسيح “أنا كنت”»فكان المسيح حريصاً فى إستخدامه للإسم» أن يكون صحيحا. و لأن هذا هو إسم إله 
اا 


و يقول برنارد:بفحص المقاطع فى الترجمة السبعينية حينما تأتى الأ ٤00‏ بشكل مطلق» يتبين أنه 
کل عام س رة 81 8١‏ و الق تى رها انا هو و هده الغبارة الرية طرق النض فة 
حينما يكون الله هو المتكلم“» و أيضاً:”ف يو 24:8 58» و أيضاً ف 19:13 استخدمت ]أ8 ٤۷0‏ بشكل 
مُطلق» و يجب علينا أن نستنتج من ذلك أن فى هذه النصوص و على أى مستوى» تأتى 11]أ£ ٤۷00‏ كترجمة 
الإعلان الإلبى 8377# و الذى عزاه الأنبياء لهوه5 


1 المدخل لشرح إنجيل القديس يوحناء القمص بطرس السریانى ص 223 

2) المدخل لشرح إنجيل القديس يوحناء القمص بطرس السریانى ص 235 

شرح إنجيل القديس يوحنا ج1ء الأب متى المسكين» ص 552-551 

J. H. Bernard, A Critical & Exegetical Commentary on The Gospel According To St. John, Vol. 1, T&T (4 
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وعموماً فى الكتاب المقدس هناك ثلاثة إستخدامات لعبارة “أنا هو £11 6۷00 و هم: 

1- الإستخدام الطبيعى فى تعريف الشخصية أو الهويةء و هو الإستخدام العادى للعبارة حينما يعرف 
شخص ما بنفسه. و هذا الإستخدام هو نفس الذى أستخدمه بطرس» حينما أراد أن يعرف الجنود 
بنفسه» قائلاً لهم أنه هو الذى يطلبونه. 

2- الإستخدام فى حالات الإسم المرفوعء و هو يكون حينما يريد شخص ما أن يلصق بنفسه إسم معين. 
مثل أن يقول يسوع: "نَا هُوَ خْبْرٌ الْحَيَاة“ (يو 6 : 35) فهو فى هذه الجالة يقول أنه خبز الحياةء و 
قد إستخدم نفس العبارة مع الإسم المرفوع “خبز". 

3- الإستخدام الطلق» و هو إستخدام العبارة دون أى معنى خاص» كأن يقول يسوع:” قول لَكُمٌُ الَنَ 
قبل اَن يَكُونَ حَی می گان تُؤْمِتُونَ اني انا هُوَّ” (يو 19:13). و فى هذا الإستخدام لم يحدد يسوع 
يؤمنون أنه هو من بالضبطء فهو إستخدم العبارة بشكل مُطلق» وهذا الإستخدام المüطلق‏ لم 
يستخدمه سوى إثنان فى الكتاب المقدس: الآب» و الإبن 

ن الأمثلة الاستخدام المطلق : 

فى سفر الخروج (خر 14:3( kal elev û 0عÖ0ç rtpoç Movofiv EYO git Ö dv’ kai £7£EV‏ 
pe Tol viol [Opa O OV artEOTCAKÊV ıe TpOç MAÇ‏ )0010 ف هذا النص ترجم 
إسم الله “اهيه الذى اهيه“ باليونانية ما يعنى “أنا أكون الذى يكون“. و لكن يجب أن ننتبه إلى أن هذا 
الإستخدام ليس مُطلقاًء لأنه يعقبه إسم مرفوع» و هو 0۷ 0'“الذى يكون". 

و قال الآب أيضاً فى العهد القديم: “تا أا هُوّ الاي نوك لأَجْلٍ تَفْيِي وَحَطَايَاكَ ا أذْكُرْهَا” (أش 43: 25). 
و ورد النص فى السبعينية كالتاى: أ0 KQİ‏ ا60 éyQ® cil éy® sil Ö éŠaAeipaov Tûç û vo «ç‏ 
|١ 1‏ حيث وردت عبارة “أنا هو" مرتين فى النص» و ليس مرة واحدة كما فى النص العبرىء 
و الذى يقرأ كما فى العربية حرفياً. و نفس الأمر يتكرر بالضبط فى مكان آخر فى سفر أشعياءء حيث نقراً 
“اتا اتا هُوَ مُعَرَيكُمْ. مَنْ أَنْتِ حى تَحَاني مِنْ إِلْسَانٍ يَمُوث وَمِن ابْن الإْسَان الَِي يُجْعَلْ 
گالْعشب؟” (أش 12:51). 


أن الآب يقول: 


و قد ورد النص فى السبعينية كما يلى: êy® sll éY® sll Ö TaQ0pQ«KQ(AÖV 6E ¥YV&01 7V»‏ 
ebAapnOseloa po BAOnç û to aûvOpûoTou OvnTtoD Kai ûTtd vio ûvOpÖTtou, ot hosgil‏ 
Np v0n»‏ ام6 ونلاحظ أيضاً فى هذا المثال تكرار نفس الأمر» فالنص العبرى يقراً 
RN IRD Ls‏ 0 ك با ف الت النونات أا هوا هر شكال لرك 
المتعددة فى صورة التعبير 8)1 (ه۷ء تأتى كالترجمة الطبيعية لإسم هوه الذى أطلقه على نفسه لإ“ 

7 “ أناهو” فى كتب الأنبياء. 


و فى العهد الجديدء يسوع فقط هو الذى يتكلم مُستخدماً التعبير بشكله المطلق فى عدة أماكن: 


“ٳِنَكُم تَمُوئونَ ني حَطَايَاكُم لأنَكُم إِنْ لم تُؤْمُِوا اي انا هُوَ 1 )£ ه٤‏ تَمُوتُونَ في حَطَايَاكُمٌ“ (يو 8 :24). 


ہے ت 


2- “مى رَفَحتّمٌ ابْنَ الإنْسَانِ فَجِيتَِذٍ تَفهَمُون أي اتا هُوَا )ع ده ٤۷‏ وَلَسْٹ أفْحَل شَيِئاً مِنْ تَفْيِي بل أتَكَلَمْ 

ڌا گمَا عَلَمَني ابي“ ا 

3- الْحَق اقول لَكُم: قبل ن کون راهيم انا 
قول لَكُمُ ای کا ان کون کی کی کان ٠‏ تا هُوَ £1 "Ey‏ (يو 19:13). 

لقد قال يسوع العبارة فى أماكن أخرى متعددةء و لكن هذه الأماكن الأربعةء هى الوحيدة التق نطق فما 

يسوع العبارة بالإستخدام المطلق» بهذا يكون من الواضح جداً أنه لا يوجد من إستخدم هذا التعبير المطلق 

فى الكتاب المقدس بأكمله» سوى اثنان فقط» و هما الآب و الإبن. 


LC, 


ئ £01 ٤¥‏ ” (يو 8: 58). 


واستخدم الرب يسوع "أناهو" مع قول الرب "حيث أكون أنا" فإذا كانت "أنا هو ]£ ده "٤۷‏ هى التعبير 
عن الكينونة الذاتية» هى أيضاً تأتى متصلة بالكينونة المكانية وهذا للتعبير عن المكان السمائي للسيد 
المسيح» ومن الأمثلة : 

"سَتَطُبُوتني ولا تجدوتني وَحَيْتُ أكون اتا Eİ Êy‏ 1 , لا تَقْدِرُونَ أنثم آ67 
"فَقال لیْم: أ من EE‏ قَمنْ فق e OÛK elUlék Tol KOGHOU TOUTOU 3ã‏ (يو 23:8)» 
"وان مَضَبْتُ وَأعَدَذث لَكُم مَگاناً آټي اَيْضاً وَاخذكُم إل حى کی حَمْتُ اَکُونُ اتا "انا هو" دا٤‏ 1ًع 567۲01, 
ودوت أَنْتُمْ أَيْضاً (يو 3:14)". 

فى العهد القديم تجيء "آنا هو" فى وضعها كإسم الله» ويمجرد النطق بها يشير إلى أن الله هو المتكلم ومن 
الأمثلة: 

لِدَلِكَ يحرف شغي اسوي. لِدَلِك في ذَلِكَ الْيَوْم يَعْرِفُونَ آي أا هُوَ الْنَكََمٌ. 0 01706 1أً£ ٤¥‏ 011 
0۷ (إش 2)6:52. وى العهد الجديد نجد نفس الإستخدام لعبارة "أنا هو" : اقول لَكُمٌ الَنَ قبل أنْ 
یَکُونَ حَّی می گان تُؤْمِنُونَ ابي َا ھۈر. dkt’ &pTı AEya» Ùpılv Ttpo TO YEVEGOQL, VQ‏ 


ا 


(19:13 )يو‎ ÖTAV YEVITQAL TTLOTEUONTE ÖTL ÊY EİLUL 


3 المؤلف 


فمن یکون الذىولدته القديسة مريم العذراء 


قالت أليصابات لوالدَة الإله عندما أتت العذراء تخدمها بعد البشارة مباشرةً: "فمن أين لي هذا أن تأتي أَمُ 
ري إل 01 "MTP T05 KUP‏ (لوقا .)٤١:19‏ فلقب «ثيؤطوكوس- 0£070×06. «والدة الإله»» 
لقباً كتابياً صرفاً لا جدال فيه. وإن أَلِيصَابَات حين دعت القديسة مريم العذراء «أم الرب» فلم يكن هذا 
اللقب محض صدفة. فلفظة « الرب» في هذه الآيةء ترجمت للإنجليزية إلى« ٠۲۵‏ ا» بإستخدام الحرف الكبير 
والذي لا يعني إلا« الرب» وليس« السيد». وي الترجمة اللاتينية أستخدم لفظ أم الرب« أ”¡"00 te۲ة"»‏ 
والتي تقابل« أم هوه» بالعبرية. وفي ترجمة الإنجيل اليوناني للعبرية ترجمت الآية السابقة هى 7-71 2<“ 
8 78 3 7۸" لذلك تكون « 2۸ 378 إيمي يهوه- والدة يوه أو أم الرب». وفي التوراة العبرية التي 
ترجمك للنسخة اليوا هة المعحتية قل فيلاد المح ية فرونء ترجمت ال «كروس 2ء 6 قامpن)‏ 
» .. ثم ورد اللقب الإلي في الأصل اليوناني بإنجيل متى ولوقا ومرقس أيضاً بلفظة (كيريوس - 
6 » ولیس لہا معنى أخر سوى «الرب» وهي تساوي تماما لفظ الإله باليونانية « ثيؤس-الإله- 
006-5 ». وإشعياء النبى قد تنبا عن المولود من القديسة العذراء مريم قائلاً: "ولك يُعْطِيكُم السَيَدُ 
تَفْسُة آيَةً: هَا الْعَذَرَاءٌ تَخْبَلٌ وَتَلِدُ ابُناً وَنَذْعُو اسْمَة «عمائوئيل»" (إش 14:7). ثم تنبا إشعياء الى عن 
الكينونة الإلهية لهذا المولود قائلاً : " لته يُولَدُ لَنَا وَلَد وَنْعْطَّى ابْناً ونون الرَتَاسَة عَلَى تفه وَبُذْعَى اسْمُه 
عَجيباً مُشيراً إلّماً قَدِيراً أباً أبَدِيَاً رئيس السَلاَم" (إش 6:9). 


زلف اقفن اليد ات خت نا م 0 من مزاو اود عتما هال البو مار أن فت نه أن 
المسيح هو الله المتجسد» كما وعدهم بمجيئه إلهم في نبوات العهد القديم» فقال لهم فى (مر 12: 36-35): 
« كيف يقول الكتبة أن المسيح ابن داود؟ لأن داود نفسه قال بالروح القدس: قال الرَبُ لِربّي: «اجلمن عن 
يَميني حى أَضَعَ أعْدَاءَكَ مَوْطنًا لِقَدَمَيْكَ»- مز110: 1 - « الرَبُ لِربّي» - مهوه ايلوهيم- 77 0777 - 


10RD Gd‏ والتي باليونانية « 0160 10× ٨00‏ ۸00106 0» «أو کیریوس تو کیریو». 


فكما ذكر سابقاً أن التوراة عندما ترجمة إلى اللغة اليونانية السبعينية استبدلت لفظ هوه ,7 العبرى 
بلفظ كيريوس ۸00106 اليونانيء والق ليس لها معنى أخر سوى «الرب» وهي تساوي تماماً لفظ الإله 
باليونانية « ثيؤس-الإله-05٠1ا‏ -0£06. وقد إقتبس السيد المسيح لقبه ۸00106 من مزامير داود عندما 
سأل الهود محاولاً أن يثبت لهم أن المسيح هو الله المتجسد» كما وعدهم بمجيئه إلهم» فقال لهم: « كيف 
يقول الكتبة أن المسيح ابن داود؟ لأن داود نفسه قال بالروح القدس: قال الرَبٌ لربّي: «اجُلِمنْ عَنْ يَميني 
حى أَضبَعَ أعْدَاءَكَ مَوْطنئًا لِقَدَمَيْكَ» (مز110: 1) « الرَبٌُ لرّي» - هوه ايلوهيم- 77 2777¥ - والتي 
باليونانية « 010(0 10× 100 ۸100106 0» «أو کیریوس تو کیریو». 


حتى أن توما الشكاك قال للسيد المسيح بعد قيامته :أَجَابَ ثُومَا: «ربّي وَإلّوي» والتي تعنى باليونانية 
«K0 010€ [OU KOLO Û£OÇ HOU » KULO OEOç‏ کیريوس ا الرب الإله فجميعها لقب 
إلهي واحد متساوي المعني أطلقهم الرب يسوع المسيح لنفسه بإستحقاق وهو الهودي الذي يعلم جيداً أن 
الألقاب الإلهية لا يستطيع أن يقترب منها إنساناً او حق نبياًء وأعلن هذه الحقيقة الإلهية للهود بصيغ 


وف بشارة الملاك غبريال للقديسة مريم العذراء قال لها : "فأجابا الملاك: «الروح القدس يحل عليك» وقدرة 
العلي تظللك. لذلك أيضا فالقدوس المولود منك يدع ابن الله ¥£۷۷65]1£۷0۷ 70 ۸)1 810 
xAnOnostat vioç OsoU‏ ۷“ " (لو 35:1)» فمصطلح القدوس 7۳777 0106 للتعبير 
عن الصفة الإلهيةء وقد حص الله فقط فى العهد القديم» وهناك أمثلة كثيرة ( لا 3:20 ؛ 2:22 ؛ 32:22)ء 
(مز 1:103 ؛ 3:105 ؛ 3:22 ؛ 21:33 ؛ 11:51)» (إش 25:40 ؛ 15:57)» (حز 39:20 ؛ 20:36 ؛ 21:36 ؛ 
6 + 25:39 ؛ 7:43 + 8:43(. 


العذرlء O0so0TÖK0G‏ 
66" المولود هي صفة من الفعل 1۲00 وتعني ألد» أي خروج الجنين من الرحم» والأم ٦6×0‏ [1. 
لذلك العذراء هي 0£0۲0۸06 فالمعنى الحرق هو الق ولدت الله" هي أم الرّبٌ غير المنفصل في طبيعتيه 
الإلهيّة والبشرئةء وليس 0106۲070۸06× أي أم المسيح كما ادع نسطوريوس عندما وقع في 
الهرطقة.ء.فالمصطلح 050710۸06 مكون من مقطعين المقطع الاول من ثيؤس 0506 وهو لقب الله في 

اليوناني والمقطع الثاني هو تعبير توكوس 10۸06 وهو يعني يلد واللقب كامل يعني والدة الاله. 


ففى لحن أومونوجينيس نجد أن القديسة مريم العذراء توصف بصفتين هما :"والدة الإله E01760×06ع0"‏ 
و "الدائمة البتولية": 06۷06 .0E7۲»0‏ فالميلاد البتولي لرينا يُعلّن عنه في (مت 1ء لو 1) وبقر القديس 
بولس بوجود هذا التقليد في (غلا 4:4)» "في ملء الزمان أرسل الله ابنه مولوداً من امرأة". هنا نجد التوافق 
بين "ابن الله" و"مولودًا من امرأة" يؤكد بشدة على ألوهية الابن الأزلي (رو 3:1 » 3:8 32:29)ء (1 كو 6:8ء 
2 کو 9:8. في 6:2 كو 13:1 - 16). إن ابن الله الذي هو بالمثل ابن مريم. إذ صار "مولودًا من امرأة" [ليس 
"ني £۷"» بل "من امرأة 10۷0۸6 £۸" يمكنه وبدون شروط أن يدخل الحياة البشرية. وهكذا فقط 
يمكن أن "يجمع" "البشرية كلها" ويمنح أولئك الذين هم مخلوقون على صورة الله» عطية وموهبة البنوة 
الإلهية (غل 5:4). 


David W. Bercot, A Dictionary of Early Christian Beliefs, Hendricson 2008, p. 644 (1‏ 
2) والدة الإله القديسة العذراء مريم» نيافة الأنبا بيشوى مطران دمياط وكفر الشيخ والبرارى ص 49 


وف العهد القديم هناك نبؤات كثيرة عن الكينونة الإلهية للمولود من القديسة مريم العذراءء ومن هذه 
النبوات النبوءة التى وردت فى سفر إشعياء : "كن يُخْطيكم المَيدُ فة آي ها الحَذراء تخْبَل وتذ انا 
وَتَذْعُو اسْمَه «عمًانوئيل»" 57[ 777 »°37 817 25 NSP j3 N77 n7 DIT 737 PN‏ 
7 32 7۸ (إش 14:7)ء فكلمة ۸ة ااه 779 حاول الرابي يوسي مزراحي أن يجادل في بشارة 
العهد الجديد قائلا: يحدث إطلا قا في التاريخ أن فسر أحدهم كلمة علماه ل737 بأن قال انا تعني - 
بتول (عذراء 7773) ولقد فسر راشي هذه الكلمة لبتول (عذراء) في العديد من المرات"ء 


1 5 سؤال وجواب فى إنجيل القديس متى» أمجد بشارة ص 35 
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